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20/10/2014 tarihinde kararlagtirilan “Balinacihgin Diizenlenmesine Iliskin Uluslararasi

Sozlesme ile Sozlesmeye Ait Protokole Katilmamizin Uygun Bulunduguna Dair Kanun
Tasarisi” ile gerekgesi iligikte gonderilmistir.
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GEREKCE

Deniz ekosisteminin Snemli varliklarindan biri olan balinalarin son yiizyildaki ticari amach agiri
avlanmasi sonucunda niifusu hizla azalma tehlikesi ile kars1 karstya kalmistir. Balina niifusunun uygun bigimde
korunmasint ve bdylece stoklarin muhafaza edilerek balina endiistrisinin diizenli ve siirdiiriilebilir bicimde

gelismesini saglamak amaciyla 2 Aralik 1946 tarihinde Vagington’da “Balinacilifin Diizenlenmesine Tliskin
Uluslararas1 S6zlegme” imzalanmistir. Sézlesmeye bugiine kadar 97 iilke taraf olmustur.

Ticari balina aveilii, Balinacilik Sozlesmesi ger¢evesinde moratoryumla (avlanmanin ertelenmesi)
1986 yilinda durduruimus olmakia birlikte, sézde “bilimsel” nedenlere dayandirlarak halen devam etmektedir.
Japonya’nin bagi gektifi Sozlesmeye taraf olan iilkelerin bir bolimii moratoryumun kaldirilmasim ve
avlanmanin serbest birakilmasini isterken Amerika Birlegik Devletleri ve Avrupa Birligi basta olmak iizere
Sozlesmeye taraf diger iilkeler balina aveiliinin yasaklanmasindan yana bir tutum sergilemektedir.

Nesli tiikenme tehlikesi altindaki balinalarin avianmas: uluslararasi kamuoyunda da biiytik tepkiyle
kargilanmaktadir. Sinirasan ve kiiresel etkileri nedeniyle uluslararasi giindemin iist siralarinda ver alan cevre
sorunlarinin uluslararas1 toplumla igbirligi halinde ¢dziimiine biiyiik dnem veren iilkemiz, bu kapsamda,
uluslararasi, bolgesel ve ikili diizeyde ¢evre anlasmalarna taraf olmustur. Denizlerimizde Balinacilik
Sozlesmesi’ne konu tiir bulunmamakla birlikte séz konusu anlayisimiz ¢ergevesinde iilkemiz, gesitli filkeler ve
AB tarafindan Sézlesme kapsaminda olusturulmug “Uluslararasi Balinacilik Komisyonu™na iiye olmaya davet
edilmistir.

Uluslararasi Balinacilik Sézlesmesine taraf olunmasmin lilkemize saglayacag: diistiniilen katkilar
agsagida swralanmstir:

Biyolojik ¢esitlilik bakimindan oldukca zengin bir konumda olan Tiirkiye igin gerek ulusal, gerek
kiiresel diizeyde biyolojik gesitlilizin korunmasi Snem tasimaktadir. Bu kapsamda iilkemiz, doga koruma
alamindaki en temel sézlesmeler arasinda yer alan, "Birlesmis Milletler Biyogesitlilik Sozlesmesi" (CBD),
"Nesli Tehlike Altinda Olan Yabani Hayvan ve Bitki Tiirlerinin Uluslararas1 Ticaretine Hligkin S&zlesme"
(CITES); "Ozellikle Su Kuslart Yasama Alam Olarak Uluslararas1 Onemde Sulak Alanlar Soézlesmesi”
(RAMSAR) ve "Avrupa Yaban Hayat: ve Yagsama Ortamlarinin Korunmas: Sozlesmesi"ne taraf olmustur.

Ulkemiz, kendi bolgesindeki deniz memelilerinin korunmasi amactyla "Karadeniz, Akdeniz ve Atlantik
Swnirdag Bolgelerde Yasayan Memelilerin Korunmasi Sozlesmesine (ACCOBAMS) taraf olma siirecinde de son
asamaya gelmistir.

Balinacilik Sozlesmesine taraf olmamiz ise, kendi bolgemiz disindaki deniz memelilerinin de
korunmasma ydnelik kiiresel cabalara katki saglayacak ve kendi cografyamiz digindaki gevre sorunlarma
duyarli oldugumuzun ve uluslararasi kamuoyunun bu konudaki hassasiyetini anladigimizin bir gdstergesi
olacaktir. Bunun da, Birlesmis Milletler basta olmak iizere, gesitli platformlarda Tiirkiye’ye gériiniirliik ve
prestij saglayacagi degerlendirilmektedir.

AB’nin gevre miiktesebatinin bir pargasi olan Dogal Yagam Alanlart Direktifi (ITabitats Directive) ile
tiim balina tiirleri AB iilkelerinde en iist derecede korunmasi gereken hayvan tiirleri arasinda yer almaktadir.
Ulkemizin bu Sozlegmeye taraf olmast gerck AB miiktesebatina uyum, gerck balina aveiligi konusunda
hassasiyet gosteren Ingiltere ve Almanya gibi AB'nin etkin iiye tilkelerinde Tiirkiye lehine bir etki yaratacaktir.

Ulkemizin Sozlesmeye taraf olmasi, Uluslararas: Balinacilik Komisyonunda balina aveihgi karsit ve
taraftar: tlkeler arasinda meveut sayisal hassas dengenin yonii agisindan Gnem tastyacaktir.

Sozlesmeye taraf olmamiz, ayrica BM Giivenlik Konseyi iiyeligine aday oldugumuz bir dénemde,
balina aveihigina karsi olan kiigiik ada devletleri gibi farkls cografi bolgelerdeki iilkelerden destek arayiglarumiza
katki saglayacaktir.

Sonug itibartyla, ii¢ tarafi denizlerle ¢evrili iilkemizin, kiiresel ¢evre sorunlarma ve bu cercevede,
denizlerde biyolojik ¢esitliligin korunmasina verdigi 6nem dikkate alindiginda, bazi tiirleri tikkenme tehlikesi
altinda olan balinalarin korunmasmi amaglayan bu S6zlegmeye taraf olmamizin, gelecek kugaklara karsi etik bir
sorumluluk oldugu da degerlendirilmektedir. R

R
{.." T “"\%




T.C.
) BASBAKANL[K
KANUNLAR VE KARARLAR
- GENEL MUDURLUGU

1 171
BALINACILIGIN DUZENLENMESINE ILISKiN ULUSLARARASI SOZLESME ILE
SOZLESMEYE AIT PROTOKOLE KATILMAMIZIN UYGUN BULUNDUGUNA DAIR
KANUN TASARISI
MADDE 1- (1) “Balinaciigin Diizenlenmesine Iliskin Uluslararas: Sozlesme” ile
Sozlesmeye ait Protokole beyan ile katilmamiz uygun bulunmusgtur.
(2) S6z konusu Sozlesmenin eki Programa iligkin degisiklikleri onaylamaya Bakanlar
Kurulu yetkilidir.
MADDE 2- (1) Bu Kanun yayimu tarihinde yurtirliige girer.
MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Bakanlar Kurulu yiriitiir.
Eki
AHMET DAVUTOGLU
BASBAKAN
4 B.ARING | A.BAB@AN Y AKDOGEAN N.KURTULMUS i
Bagbakan Yargfmcisi Bagbakan YArdimeisi B”'Qbakan Yardimcisi Basbakan Yardimicist
7:44 O G0 [l et
B.BOZDAG AISLAM V.BOZKIR
Adalet Bakani Aile ve Sosyal Politikalar Bakan Avrupa Birli§i Bakant
1
V. ER@ %3 Q‘u\fe«,ﬂé/\,
W= .GULLUCE M.CAVUSUGLU
Calisma ve Sosyal Glvenlik BakamV Cevre ve Sehircilik Bakani Digigleri Bakam
YILDIZ Mll / M@f ﬁ ,'
Enerji bii Kaynaklar Bgkani Genglik ve Spor Bakani Gida, Tarim ve Hayvancilik Bakani Glmrik ve Ticargt Bakan Y N
L &7 \‘Vz (,\
_ ﬁ}. W) GELIK et 3 L
t¢tgieri Bakan Kitlttr ve Turizm Bakani ., Mallye Bakani
[ -4 [y
Orman ve Su isleri Bakani Sagiik Bakani
Dosya NQ: U1a$t1rma Denizcilik ve Haberlesme Bakani
101- 2%
_-—-‘-—-—h

380




BALINACILIGIN DUZENLENMESINE ILISKIN ULUSLARARASI SOZLESME

Burada yetkili temsilcileri bulusmus Hitktimetler,

Diinya tlkelerinin balina stoklarinm olusturdugu bityikk doga kaynaklar1 gelecek
kugaklar igin korumaktaki cikarlarinin farkida olarak;

Balinacilik tarihinde, ardi ardina bdlgeden bolgeye ve bir balina tiriinden 6tekine asiri
avlanma gériildugiinii ve bu durumun tiim balina tiirlerinin agirt avlanmaya kars: korunmasmi
elzem kildigim dikkate alarak;

Ortak ¢ikarin balina stoklarinm genis ¢aph ekonomik ve beslenmeyle ilgili sikintilara
yol agmaksizin, balina stoklarinin en kisa siirede en uygun diizeye getirilmesinde yattiginin
farkinda olarak;

Bu amaglara ulasma yolunda sayilari ¢ok azalmis olan bazi balina tiirlerinin yeniden
¢ogalmasini saflamak i¢in balinacilik etkinliklerinin stirdiiriilebilir tiketime en yatkin tiirlerle
siurlandirilmast gerektiginin farkida olarak;

Londra’da 8 Haziran 1937 tarihinde imzalanan Balinaciligin Diizenlenmesi konulu
Uluslararas1 Anlasma ile Londra’da 24 Haziran 1938 ve 26 Kasim 1945 tarihlerinde
imzalanan ek Protokolleri’nin icerdigi ilkeler esas alinarak, balina stoklarimmn uygun ve etkin
bicimde korunmasima ve gelistirilmesini giivence altma alacak uluslararast bir diizenleme
sistemi kurmay isteyerek;

Balina stoklarinin uygun bigimde korunmasini ve bdylece balina endiistrisinin diizenli
gelismesini saglayacak bir Sozlesme sonuglandirmaya karar vermis bulunarak,

Asagidaki bigimde anlasmislardir.
Madde I
1. Isbu Sézlesme, ayrimaz pargasini olusturan ekli Program da igerir. “Sozlesme”ye
yapulan auflar, anilan Programm meveut durumuny veya V. Madde hiikiimleri uyarinca
degistirilmig halini de kapsar bigimde anlastlacaktr,
2. Bu S6zlesme Bagith Hiikiimetlerin vetkisi altindaki fabrika gemileri, kara istasyonlar
ve balina aveilari ve ayrica bu tiir fabrika gemileri, kara istasyonlar: ve balina aveilar eliyle
balinaciligin yapildig: biitiin sular kapsar.
Madde IT

Bu S6zlesme’de kullantldig: lizere;

1. “Fabrika gemisi” icinde veya kiipestesinde balinalarin tamaminimn ya da pargalarinin
islendigi gemi anlamima gelir.

2. “Kara istasyonu” balinalarin tamaminin ya da parcalarimn islendigi kara {j
fabrika anlamina gelir. A




3. “Balina avcis1” balinalarin avlanmasi, yakalanmasi, ¢cekilmesi, tutulmasi veya av
amagli takip edilmesi amaciyla kullamlan gemi anlamina gelir.

4, “Bagitli  Hiikiimet”, Sozlesme’ye iligkin onay belgesi tevdi etmis veya katiima
bildirimi vermis herhangi bir Hikiimet anlamma gelir.

Madde III

1. Bagiil Hiikiimetler, bundan sonra her Bagith Hiiklimetin bir iiyesinden olusan,
Komisyon olarak anilacak, bir Uluslararas Balinacthik Komisyonu kurmakta mutabiktirlar,
Her tiyenin bir oy hakk: olacak ve liyelere bir veya daha ¢ok uzman ve danigman refakat
edebilecektir.

2. Komisyon, iiyeleri arasindan Baskan ve Bagkan yardimcisini segecek ve kendi Usul
Kurallarini  belirleyecekdir. Komisyon kararlar, V. Madde kapsamindaki faaliyetler icin
gegerli olan dortte ¢ cogunluk arandifi durumlar disinda, oy kullanan tiyelerin salt
¢ogunluguyla alinacaktir. Usul Kurallarinda, Komisyon toplantilari disinda da karar
alinmasina olanak tamnabilecektir.

3. Komisyon kendi Yazmanini ve personelini atayabilecektir.

4. Komisyon, kendi tiyeleri ile uzmanlart veya danigmanlar arasindan, gerekli gordgi
islevleri verebilecegi yetki gercevesinde yerine getirmek iizere komiteler kurabilecektir.

5. Komisyon’un her ityesi ile bu iiyenin uzman ve damsmanlarinim masraflart kendi
Hiikiimetince belirlenecektir.

6. BM Uzmanltk Kuruluslarm, balina balikeiigi ile f{iriinlerinin korunmasi ve
geligtirilmesini amaglayacagimin bilincinde olarak ve islevlerin yinelenmesini &nlemek
amaciyla, Bagith Hikiimetler kendi aralarinda damigmalarda bulunarak bu Sozlesme’nin
ylrtirliie girmesinden baslayarak iki yil iginde Komisyon’un, BM’nin bir uzman kurulusu
kapsamina aliip alinmamast hususunda karar verecektir,

7. Bu arada Biiyiik Britanya ve Kuzey Irlanda Birlesik Kralligy, o6teki Bagith
Hiikiimetlerle dansarak Komisyon’un ilk toplantisimi toplayacak ve yukaridaki 6. fikrada
s6zii edilen danigma stirecini baglatacaktir.

8. Komisyon’un toplantilan kendi belirledigi bigimde toplanacaktir.
Madde IV
1. Komisyon, Bagrtli Hiikiimetlerin bagimsiz kuruluslan ya da diger kamu ozel

kurumlari, kuruluslaryla, ya da orgittlerle isbirligi icinde, onlar aracihiiyla ya da bagimsiz
olarak
a) Balinalar ve balinacilik tizerine, calismalar ve arastirmalar yapilmasini tegvik eder,
tavsiye eder ya da gerek gordugi takdirde diizenler; S
b) Balina stoklarmuin meveut durumu ve gidisatina iliskin olarak ve
etkinliklerinin bunlar tizerindeki etkisi tizerine istatistiksel bilgi toplar ve analiz eder;.*




¢) Balina stoklarinin niifusunu korumaya ve arttirmaya yonelik ydntemlere iligkin bilgi
tizerinde galigir, degerlendirme yapar ve bu bilgiyi dagrtir,

2. Komisyon, faaliyet raporlarmi yayimlanmasim saflar ve uygun gériirse, bagimsiz
olarak ya da Sandefjord, Norveg’te bulunan Uluslararas: Balinacilik Istatistikleri Biirosu ya da
bagka kurulus ve ajanslarla birlikte bu tiir raporlari, bununla birlikte balinalar ve balinacilikla
ilgili istatistiksel, bilimsel ve bagka ilgili bilgileri yayimlar.

Madde V

1. Komisyon, zaman zaman balina kaynaklarmn korunmasi ve kullamlmasina iligkin
olarak asagidaki bigimde diizenlemeler kabul ederek Program hiik{imlerini tadil edebilir.

(@) korunan ve korunmayan tiirler; (5) acik ve kapali sezonlar, (¢} 6zel koruma
alanlarmin belirlenmesi de déhil agik ve kapali denizler; (d) her tiir icin ebat siirlari; (e)
balinaciligin zamani, yéntemi ve (bir mevsimde yakalanacak balina yakalama iist st da
dahil olmak iizere yogunlugu; (7) kullanilabilecek malzeme ve techizatin tiir ve zellikleri; (g)
dlectim yontemleri ve (A1) av kazanci ve diger istatistiksel ve biyolojik kayitlar.

2. Program tizerindeki diger degisiklikler:

(a) Sbzlegme’nin konu ve amaglarini yerine getirmenin gerektirdigi bigimde ve balina
kaynaklatinin korunmasim, gelistirilmesini ve en iyi bigimde kullanilmasim saglayacak
sekilde olacak; () bilimsel bulgulara dayanacak; (c) fabrika gemileri veya kara
istasyonlarinin say1 ve uyruguna dair kisitlamalar icermeyecek, fabrika gemileri veya kara
istasyonlarina veya fabrika gemisi ve kara istasyonu gruplarina belli kotalar koymayacak; (d)
balina {irtinleri tiiketicilerinin ve balina endiistrisinin ¢ikarlarini dikkate alacak bicimde
olacaktir,

3. Bu degisikliklerin her biri, degisikligin Komisyon tarafindan her Bagitl: Hiikiimete
bildirilmesinden 90 giin gegtikten sonra ilgili Bagitl: Hikiimet bakimindan yiiriirliige
girecektir.

(a) herhangi bir Hiiklimet bir degisiklige amlan 90 giinliik siire dolmadan itiraz ederse,
bu degisiklik tiim Hiikiimetler i¢in yeni bir 90 giinliik stire dolunca yiirtirliige girecektir. (b)
bunun iizerine, herhangi bir baska Bagith Hiikiimet, yeni 90 giinliik sitire dolmadan &nce veya
bu stire i¢inde son itirazin alindig: tarihin tizerinden 30 gun gegmeden, bu itirazlardan daha
ge¢ olamn tarihi dikkate alinarak, degisiklige itiraz edebilir; ve (¢) bundan sonra degisiklik;
itiraz etmemis olan tiim Bagrtl: Hiikiimetler bakimindan yiirirliige girecek, ancak itiraz etmis
olan bagith Hikiimetler icin itirazin geri alindig1 giine kadar yurlirliige girmeyecektir.
Komisyon, her Bagith Hiikiimeti yapilan bir itiraz ve geri alma durumundan haberdar edecek
ve her Bagith Hiikiimet, degisiklik, itiraz ve itirazi geri alma bildirimini aldigimi teyit
edecektir.

4, Higbir degigiklik 1 Temmuz 1949°dan énce gecerli olmayacaktir.




Madde VI

Komisyon zaman zaman bir Bagith Hikiimete veya tiim Bagith Hiikiimetlere balinalar ve
balinaciliga iligkin herhangi bir konuda Sozlesme’nin konu ve amaglarina iliskin tavsiyelerde
bulunabilir,

Madde VII

Bagith Hiikiimet, Komisyon tarafindan bigim ve tiirii belirlenecek olan ve Sozlesme’de sart
kosulan bildirimlerin, istatistiksel ve diger bilgilerin Sandefjord, Norveg’te yerlesik
Uluslararas: Balinacilik Istatistikleri Biirosu’na ya da Komisyon’un belirleyecegi benzeri
bagka kuruluga hemen ulastiriimasim saglayacaktir.

Madde VIII

1. Herhangi bir Bagitls Hiikiimet bu Sozlesme’nin icerdigi maddeler dikkate alinmaksizin
say1 kisitlamas ve uygun gériildiigu steki kosullara uygun olarak herhangi bir uyruguna 6zel
bir izin bahsederek o uyrugunu bilimsel aragtirma amaciyla balina 6ldiirmekle, yakalamakla
ya da islemekle yetkilendirebilir. Bu madde hiiktimlerine uygun bicimde balinalarn
oldtiriilmesi, yakalanmas: ve islenmesi bu Sozlesme’nin kapsami disinda tutulacaktir. Bagtii
her Hiikiimet bu tiir izinler verildiginde bu durumu bir an énce Komisyon’a bildirecektir. Her
Bagith Hiikitmet verdigi bu tiir 6zel izni herhangi bir zamanda iptal edebilir.

2. Bu &zel izinlerle yakalanan her balina miimkiin oldugu ¢lgiide iglenecek ve gelirleri,
izni veren Hiikiimetin talimatlarina uygun bi¢imde degerlendirilecektir.

3. Her Bagith Hiikiimet, Komisyon tarafindan tespit edilen kurulusa, uygulanabilir
oldugu odlgiide ve bir yildan fazla olmayan araliklarla balinalar ve balinaciliga iliskin elindeki
bilimsel verileri, isbu maddenin 1. fikrasi ile IV. madde htiktimlerine uygun olarak yapilan
aragtirmalarin sonuglariyla beraber iletecektir.

4. Bagitl: Hiikiimetler, fabrika gemileri ve kara istasyonlarinin faaliyetleriyle baglantili
biyolojik verilerin siirekli olarak toplanmasi ve analiz edilmesinin balina aveilliginin uygun ve
yapict gekilde yonetimi icin zorunlu oldugunun bilincinde olarak bu tiir verileri toplamak igin
uygulanabilir tiim &nlemleri alacaklardir.

Madde IX

1. Her Bagith Hikiimet, isbu Sozlesme’nin hiikiimlerinin uygulanmasi igin gereken
Onlemlerin alinmasini ve yarg: yetkisi altindaki kisi ve gemilerin etkinlikieri sirasinda islenen
sz konusu hiikiimlerin ihlallerinin cezalandirlmasin: giivence altina alacaktir.

2. Zipkincilara ve balina awn miirettebatina, isbu Sézlesme’ye gore yakalanmasi

yasaklanan balinalara iliskin olarak yaptiklani isin sonucuyla ilgili olarak hesaplanan hicbir
ikramiye ya da benzeri bagka tiir deme yapilmayacaktir,

3. Isbu Sozlesme’nin ihlali ya da onunla ¢atismaya iliskin takibat bu suclar y,z@nﬁdga
yarg yetkisi bulunan Hiikiimet tarafindan yapilacaktir. f/ (;ﬁ?ﬂ
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4, Her Bagith Hiikiimet, kendi yargi yetkisi altindaki kigiler ya da gemilerce isbu
Sozlesme hitkiimlerinin her ihlaline ait tiim ayrintilar miifettigleri tarafindan kendine rapor
edildigi gibi Komisyon’a iletecektir. Bu bilgi, ihlale kargi alinan Snlemleri ve uygulanan
cezalari igeren bir bildiriyi de kapsayacaktir.

Madde X

1. Isbu Sézlesme onaylanacak ve onay belgeleri Amerika Birlesik Devletleri Hiikiimetine
tevdi edilecektir,

2. Bu Sozlesme’yi imzalamamus olan herhangi bir Hiikiimet, Sozlesme yiiriirliige
girdikten sonra Amerika Birlesik Devletleri Hiikiimeti’ne vazilt bir bildirim yaparak
Sozlesme’ye katilabilir.

3. Amerika Birlesik Devletleri Hilkiimeti tiim oteki imzaci Hiikiimetler ve tiim katilan
Huktmetleri kendine tevdi edilen onay belgeleri ile katilim belgeleri konusunda
bilgilendirecektir.

4. Isbu S6zlesme, Hollanda, Norveg, Sovyet Sosyalist Cumhuriyetleri Birligi, Biiyiik
Britanya ve Kuzey Irlanda Birlesik Krallig: ve Amerika Birlesik Devletleri Hiikiimetleri de
aralarinda bulunmak iizere en az altt imzaci Hikiimet tarafindan onay belgeleri tevdi
edildiginde bu Hiikiimetler bakimindan ve daha sonra onaylayan ya da katilan Hiikiimetler
bakimindan onay belgesini tevdi ettigi tarihte ya da katilma iliskin bildiriminin ahndig:
tarihte yiirtirliige girecektir.

5. Program hitkiimleri 1 Temmuz 1948°den 6nce uygulanmayacaktir, Program iizerinde
V. Madde uyarinca yapilan degisiklikler 1 Temmuz 1949°dan dnce uygulanmayacakitir.

Madde XI

Her Bagith Hiikiimet, ayn1 yilin 1 Ocak’inda ya da daha 6nce saklayici Hiikiimete bildirimde
bulunmak kaydiyla, herbangi bir yilin 30 Haziran’inda isbu Sozlesme’den cekilebilir.
Saklayic1 Hiiklimet eline ulagan bu bildirime iliskin olarak derhal steki Bagith Hiikiimetleri
bilgilendirecektir. Herhangi baska Bagith Hikiimet, benzer bigimde, saklayict Hiikiimetten
bu tiir bildirimi almasi tizerinde bir ay iginde, Sézlesme’nin cekilme bildirimi yapan Hiikiimet
bakimindan yiiriirligiint ayni yidm 30 Haziran’inda sona erdirmek amaciyla, Sozlesme’den
gekildigine iliskin bildirimini saklayici Hitkiimete gonderebilir.

Sozlesme, imzaya agildig1 tarihi tastyacaktir ve bundan baglayarak on dért giin siireyle imzaya
acik kalacaktir.

Usultine uygun olarak yetkili kilinmis asagida imzasi bulunanlar bu sozlesmeyi
imzalamislardir.

Ozgiin metni Amerika Birlesik Devletleri Hiikiimeti’nin argivlerine tevdi edilmek lizere,
Vasington’da Aralik aymnm ikinci giiniinde 1946 tarihinde, Ingilizce olarak yapilmagtir.
Amerika Birlesik Devletleri Hilkiimeti bu Sozlesme’nin onayl orneklerini &teki tiim imzaci
ve katilan Hilkiimetlere iletecektir,




2 Arahk 1946 tarihinde Vagington’da imzalanan Balinaciligin Diizenlenmesine iliskin
Uluslararas: Sizlesme’ye dair Protokol

2 Aralik 1946’da Vasington’da imzalanan, bundan boyle “1946 Balinacilik Sozlesmesi”
olarak anilacak olan, Balinaciligin Diizenlenmesi igin Uluslararast Sozlesme’nin Bagith
Hikiimetleri, bu Sozlesme’nin uygulanmasmi helikopterler ve &teki hava aracglarina
genisletmek ve Komisyon tarafindan degistirilebilecek olan Program hiikiimlerine teftis
yontemlerine iligkin hitktimler d&hil etmeyi arzu ederek, asagidaki bigimde anlagmislardir:

Madde I
1946 Balinacilik Sézlesmesi’nin II. Maddesinin 3. fikrasi, asagidaki bicimde degistirilecektir:

“3. ‘Balina avcisi’ balinalarin avlanmasi, yakalanmasi, sldiirtilmesi, cekilmesi, tutulmas:
veya av amagli takip edilmesi amaciyla kullamlan helikopter veya baska hava araci ya da bir
gemi anlamina gelir.”

Madde I1

1946 Balinacilik Sozlesmesi’nin V. maddesinin 1. fikrasi, (h) bendinden &nce gelen “ve”
sozcligiintin kaldinlmasi, fikramn sonundaki noktanin noktali virgiille degistirilmesi ve “ve (i)
teftis yontemleri” ifadesinin eklenmesi suretiyle degistirilecektir.

1. Isbu Protokol 1946 Szlesmesi’ne herhangi bir Bagith Hiikiimetin imzas1 ve onayma
ya da katilmasina a¢ik olacaktir.

2. Isbu Protokol, 1946 Balinacilik Sozlesmesi’nin Bagith Hiikiimetleri adina, Amerika
Birlesik Devletleri Hitktimeti’ne onay belgelerinin tevdi edildigi ya da katilim bildirimlerinin
ulagtify giin yiiriirliige girecektir.

3. Amerika Birlesik Devletleri Hitkiimeti 1946 Balinacilik Sozlesmesi’ne imzact va da
katilmer tiim Hikimetleri teveih edilen onay ve alman katihim belgeleri konusunda
bilgilendirecektir.

4. Isbu Protokol imzaya agildig: tarihi tastyacak ve bundan sonra on dort gunliik bir stire
i¢in imzaya agik tutulacaktir, bundan sonra katilima agik olacaktir.

Usultine uygun olarak yetkili kilmnus asagida imzast bulunanlar bu protokolii
imzalamiglardar.

Vagington’da Kasim 1956’mun on dokuzuncu giiniinde, Ingilizce olarak yapilmis olup, 6zgiin
metni Amerika Birlesik Devletleri Hiikiimeti argivlerine tevcih edilecektir. Amerika Birlesik
Devletleri Hukiimeti onayli rneklerini 1946 Balinacihk Sozlesmesi’nin imzacisi ya da
katilimcisi olan Hitkiimetlere iletecektir.
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ACIKLAYICINOTLAR

Takip eden sayfalarda yer alan Program, 2012 yili Temmuz ayinda gerceklesen 64. Yillk Toplantida, Komisyon tarafindan
yapilan tadilleri icermektedir. Kaken italik sckilde gosterilen tadillor, 4 Subat 2013 tarihinde yirtirliage girmigtir. :
Tablo I, 2 ve 3'te, stuflandirilmamiy stoklar tire isaretiyle gOsterilmistir. Tablolarda yer alan diger kisimlarda, okunabilirligi

saglamak amactyla nokta kullandmugtir,

Sayili dipnotlar, Komisyen tarafindan resmen kabul edilmis ofan Programin ayrilmaz pargalanidir. Diger di;pnotlar yaymna hazirlik

agamasinda eklenmigtir,

Komisyon, 1992 yilinin Haziran ayinda, Londra Bityitkelgisi tarafindan, Sovyet Sosyalist Cumhuriyetier Birligi'nin Balinacthgin
Dizenlenmesine Iligkin Uluslararas: Sozlesmeye!948 yilindan bu yana sitregelen Uyeliginin Rusya Federasyonu tarafindan devam

ettirilecegi hususunda bilgilendirilmistir.

Komisyonun 39. Toplantisinda (1987), Sézlesmenin V. maddesinin 2, fikrastnin ¢ bendini ikla! etmeyecek; sekilde Programin 13.
maddesinin b fikrasimin 4. bendinde atifta bulunulan verli halk isimler yalmzea cografi amaglarla kullamildigins rapor etmistir (Rep. int.

What. Cominn 38:21 ),

L. ACIKLAMA

. Asagida yer alan ifadeler sirasiyla kendilerine
tahsis edilen anlamu tagimaktadir. Bunlar:

A. Cubuklu Balinalar

“gubuklu balina”; balina gubugu (balen) clan
veya agzinda balina kemigi olan tiirleri yani digli
balina tirtinden farkl: bir balina tirind ifade
etmektedir.

“mavi balina” (Balaenoptera musculus); ciice
mavi balina da déhil olmak fizere, mavi balina,
Sibbald oluklu balinast veya kiikiirt dipli balinasi
olarak bilinen tiim balinalar ifade etmektedir,

“yaybash  balina” (Balaena  mysticetus);
yaybasl,, arktik balinasi, bilylik kutup balinasi,
Grénland gergek balinasi, Grénland balinasi olarak
bilinen tiim balinalari ifade etmektedir.

“Bryde balinas’” (Balaenoptera edeni, B.
brydet) Bryde balinasi olarak bilinen tiun balinalan
ifade etmektedir.

“Gatal  kuyruklu  balina”  (Balaenoptera
physalus); catal kuyruklu balina, oluklu balina, fin
balinasi, ringa balinasi veya gergek fin balinasi
olarak bilinen tiim balinalari ifade etmektedir.

“gri balina” (Eschrichtius robustus); gri balina,
Kaliforniya grisi, seytan baligs, sert bag, midye

kazan, gri sirth veya yirtik kese diye bilinen tim
balinalar ifade etmektedir,

“kambur balina” (Megapterfa novaeangliae),
bunch, kambur, kambur balina, kamburtu balina,
hump veya kambur sirtl: balina olarak bilinen titm
balinalart ifade etmektedir.

“minke balinast” (Balaenoptera acutorosirata,
B. bonaerensis); adi oluklu balina, kisa yiizgecli
balina, minke balinas: veya turna basli veya sivri
bagli oluklu balina olarak bilinén tim balinalart
ifade etmelctedir. :

“clice gercek balina™ (Caperea marginata);
gliney ciice gergek balinasi veya ¢iice gergek balina
olarak bilinen tim balinalar ifade etmektedir.

b1

“gercek  balina (Eubalaena glacialis, E.
australis); Atlantik gercek balinésu, Arktik gergek
balinasi, Biskay gergek balinasi, Nordkaper, Kuzey
Atlantile gergek balinasi, Kuzey Burnu balinas,
Pasifik gergek balinas: veya giinéy gergek balinas:
olarak bilinen tiim balinalan ifade etmektedir.

3

sei balinas1”” (Balaenoptera borealis); sei
balinasi, Rudolphi oluklu balinasi, morina balinas,
komir baligr balinas: olarak bilinen titm balinalan
ifade etmektedir,

B. Disli Balinalar ‘
7

“disli balina” cenesinde disf;"
balinalar ifade etmektedir. &




“gagali balina™, Mesoplodon cinsine dihil olan
tim balina tirlerini veya Cuvier gagali balinas:
(Ziphius cavirostris) veya Shepherd gagali balinas)
(Tasmacetus  shepherdi) olarak bilinen tim
balinalar ifade etmektedir.

“sise burunlu balina™; Baird gagali balinasi
(Berardius bairdii), Arnoux balinasi (Berardius
arnuxii), gliney sise burunlu balinast (Hyperoodon
planifrons), veya kuzey sige burunlu balinas:
(Hyperoodon ampullatus) olarak bilinen tiim
balinalart ifade etmektedir.

“katil balina” (Orcinus orca); katil balina veya
orka olarak bilinen tiim balinalan ifade etmektedir.

“kilavuz balina”; uzun yiizgegli kilavuz balina
(Globicephala melaena) veya kisa yiizgeeli kilavuz
balina (G. macrorhynchus) olarak bilinen tim
balinalar: ifade etmektedir.

“Ispermeget balinasi” {Physeter
macrocephalus); yag balinasi, ispermecet balinasi,
kagalot veya kazan balinasi olarak bilinen tim
balinalar: ifade etmektedir,

C. Genel

“vurmak™ balinacilikta kullanilan bir silahla
igine islemek/delmek antamina gelmektedir,

“karaya ¢ikarmak”; balinanm, bir fabrika
gemisine, kara istasyonuna veya islenebilecegi
farkl: bir yere ahnmasi anlamina gelmektedir.

“yakalamak™; isaretlemek, yiizdiirmek veya bir
balina aveisina baglamak anlamina gelmektedir,

“kaybetmek™; vurmak veya yakalamak ancak
karaya gikarmamak anlamina gelmektedir,

“6lli balina™; suda bulunan sahipsiz 6li balina
anlamina gelmektedir,

“emziren balina™; (a) ¢ubuklu balinalarla ilgili
olarak - meme bezinde siit bulunan digi, (b}
ispermeget  balinalanyla ilgili olarak — meme
bezinde azami olarak 10 cm ve {izerinde kalinlikta
siit bulunan bir digi anlamina gelmektedir. Bu
oleim meme bezinin orta karn kismindan vieut
eksenine dik olarak gerceklegtirilmeli ve en vakin
santimetre ifadesine kaydediimelidir; yani, 9,5 ¢cm
ve 10,5 c¢m arasinda yer alan tiim bezler 10 cm
olarak kaydedilmelidir, Kiisurat: tam olarak 0,5
olan tiim bezler bir sonraki 0,5°lik  dilime
kaydedilir, Srnegin 10,5 cm, 11,0 cm olarak

kaydedilecektir. Bununla birlikte, bu Olgtitlere bagl /

't

olmaksizin, ilgili bir ulusal makama, bir balinanin
fiziksel déngii siirecinde stitii igin kendisine bagiml:
olan bir yavrusu olmasimin miimkiin olmadigim
ortaya koyan bilimsel (histolojik veya biyolojik) bir
delil sunuldugu takdirde, o balma “emzuen bahna
olarak kabul edilmez. :

“kitclik tip balinacilik™; 6zel folarak minke, sise
burun, gagal, kilavuz veya katil balina avlayan,
motorla tahrik edilen, zipkin  titfegi takilmig
tekneler  kullanilarak  gergeklestirilen  aveilik
uygulamalar: anlamina gelmektedir.

I, SEZONLAR
Fabrika Gemisi islemleri

2. (a) 12 Aralik ve 07 Nisan arasinda her iki giin
de dahil olmak iizere, 40° Giiney Enleminin
glineyindeki sularda minke' balinalan harig
gubuklu balinalar; yakalamak veya islemek
amaciyla bir fabrika gemisi' ya da ona bagh
balina aveist kullanmak yasaktir,

(b) Bu fikranin ¢ ve d bentleri ve 5. fikra
uyarmca Ba@itl: Hikiimetler tarafindan izin
verilmedigi miiddet¢e ispermeget ya da minke:
balinalarini yakalamak ya daislemek amaciyla
bir fabrika gemisi veya ona bagh balina avcist
kullanmak yasaktir,

(¢) Her Bagith Hikiimet, yetkisi altindaki
biitin fabrika gemileri ve bunlara bagl balina
avellan igin balina  aveilannin  ispermeget
balinalarin1 yakalamasina veyé dldiirmesine izin
verilen, herhangi bir 12 ayhk:dénem igerisinde
8 ayi gegmemek tizere bir ya da birden ¢ok agik
sezon ilan eder; her fabrika gefnisi ve buna bagh
balina aveilar igin ayn ayn agik sezonlar
belirlenebilir.

(d) Her Bagith Hiikiimet, yetkisi  altindaki
biitiin fabrika gemileri ve bunlara bagl balina
avetlart  igin,  balina  aveilarinn minke
balinalarin: yakalamasina izin' verilen, herhangi
bir 12 aylik dénem igerisinde 6 ay! gecmeyecek
kesintisiz bir agik sezonu asagidaki koguilarla
ilan eder:

(1) her fabrika gemisi ve ona bagh balina
aveilart igin ayni bir agik sezon ilan
edilebilir;

(2) agtk sezon bu fikranim a ben&ime g
dlger ¢ubuklu balinalar: 1<,1n 1I‘an ed



3.

slirenin  famamint ya da bir kismum
igermek zorunda degildir.

Bir sezon boyunca 40° Giiney Enleminin
glineyindeki sularda minke balinalar: harig
¢ubuklu balinalar islemek amaciyla kullaniimg
olan bir fabrika gemisinin, sezenun bitimini
izleyen bir yillik siire boyunca, Kuzey Pasifik
Okyanusu ve bagh sulani haric Ekvator’un
kuzeyindeki diger alanlarda ayn: amagla
kullanilmas: yasaktir; bu hiikiim, Kuzey Pasifik
Okyanusu ve bagh sulanindaki  yakalama
siurlarinm bu Programin 12 ve 16. fikralarina
gore olusturulmus olmas: koguluna baghdir; bu
fikra sezon boyunca sadece balina etlerinin ve i¢
organlarmin insan gidast ve hayvan yemi
uretmeye yodnelik dondurulma ve tuzlama
islemleri igin kullanilan gemilere uygulanmaz.

Kara Istasyonu islemleri

4.

(a) Bu fikramun b, ¢ ve d bentleri uyannca
Bagitl: Hiikiimetlerce izin verilmedigi miiddet¢e
kara istasyonuna bagl balina avcilarim gubuklu
ve ispermeget balinalanim 6ldiirmek ya da
Oldiirmeye tegebbils etmek amaciyla kullanmak
yasaktir,

(b} Her Bagith Hikiimet, yetkisi altindaki
biitiin kara istasyonlart ve bu kara istasyonlarina
bagh balina avellar igin, balina avalariun
minke balinalann hari¢ gubuklu balinalan
yakalamasi ya da 6ldiirmesine izin verilen bir
agik sezonu ilan eder. Boyle bir acik sezon
herhangi bir 12 ayhk bir donem igerisinde
birbirini izleyen 6 aydan daha uzun bir siire
olamaz ve Bagithh Hikiumetin yetkisi altindaki
biitin  kara istasyonlarina uygulanir; ancak,
minke  balinalart  hari¢  qubuklu  balina
yakalamak veya iglemek amaciyla kullanilan,
aynt Bafith Hiktimetin yetkisi altindaki en
yakin kara istasyonundan 1000 milden fazla
uzakhkta bulunan, minke balinalarni haric,
¢ubukiu balina yakalamak veya islemek
amaciyla kullamlan her bir kara istasyonu igin
ayr1 bir agik sezon ilan edilebilir.

(c) Her Bagith Hikiimet yetkisi altindaki
biitiin kara istasyonlar1 ve bu kara istasyonlarina
bagli balina avecillar igin, balina avoilarinin
ispermeget  balinalanm  yakalamasina  ve
Oldiirmesine izin verilen, herhangi bir 12 aylik
donem icerisinde kesintisiz 8 ay1 gegmeyecek
bir agik sezon ilan eder; ancak ispermeget

balinas: yakalamak veya islemek amaciyla
kullanian, aym Bagith Hikiimetin yetkisi
altindaki ispermeget balinasi yakalamak veya
islemek amaciyla kullanilan en yakin kara
istasyonundan 1000 mil uzakta bulunan her kara
istasyonu i¢in ayn bir agik sezon ilan edilebilir,

{d) Her Baguth Hiikiimet yetkisi altindaki biitfin
kara istasyonlarimt ve bu istasyonlara bagh
balina avcilart igin, balina avedarmin minke
balinalarini yakalamasina ve:dldiirmesine izin
vertlen, herhangi bir 12 ayllk:dtinem icerisinde
kesintisiz 6 ay1 gegmeyecek bir agik sezon
boyunca, (bu d6nemin diger ‘gubuklu balinalar
igin b bendinde belirtilen dénemlere denk
gelmesi gerekli degildir); ancak minke balinasi
yakalamak veya iglemek aniamyla kullanilan,
aym Bagith Hiikiimetin yetkisi altindaki minke
balinasi yakalamak veya islemek amaciyla
kutlanilan en yakin kara istasybnundan 1000 mil
uzakta bulunan her kara istasyonu i¢in ayn bir
acik sezon ilan edilebilir.

Bunlar haricinde, minke balinasi yakalamak
veya islemek amaciyla kullamilan ve minke
balinasi yakalamak veya i§lemek amaciyla
kullanslan aymt Bagith Hikiimetin  yetkisi
altindaki diger kara istasyonlariun bulundugu
alanlardan agikga ayirt edilebilen oginografik
kogullara sahip bir alanda bulunan her kara
istasyonu igin ayri bir acik sezon ilan edilebilir;
ancak bu bendin hiikiimleri geregince ayr bir
agtk sezon beyan edilmesi ayni Bagith Hitkiimet
tarafindan beyan edilen ‘agik sezonlarin
kapsadifr dénemin, herhangi 12 aylik bir dénem
igerisinde kesintisiz 9 aym agilmasina sebebiyet
VEImMezZ.,

(e} Bu fikrada yer alan yasaklar 1946
Balinacihk  So6zlesmesinin  II.  maddesinde
tammlanan tim kara istasyonlar: igin gegerlidir.

Diger islemler

5. Her Bagith Hiikiimet, yetkisi altinda bulunan,

fabrika gemisi ya da kara istasyonlarina bagl
olarak ¢aligmayan tim balina avcilart igin
minke balinalarinin s6z konusu aviayicilar
tarafindan yakalanmasina veya oldiiriilmesine
izin verilen herhangi bir 12 ayhk bir dénem
iginde 6 ay1 gegmeyecek kesintisiz blr agik
sezon ilan eder. Bu fikraya kar igland
cHes zg a

‘ @ eﬁﬁhr

uygulan




L. YAKALAMA

6. Minke balinalari hari¢ balinalarm, 1980/81

pelajik ve 1981 kiyi sezonlarinin baglangicindan
itibaren sofuk bomba zipkin kullamlarak ticari
amaglar i¢in Oldiriilmesi yasaktir.  Minke
balinalarmm ise 1982/83"de pelajik ve 1983°te
kiyi sezonlarnin baglangicindan itibaren soguk
bomba zipkin kullamilarak ticari amaglar igin
oldiiriilmesi yasaktir.*

(a) Sézlesmenin V. maddesinin 1. fikrasimn ¢
bendi uyarinca; pelajik uygulamalar yoluyla ya
da kara istasyonlarindan ticari balinacihk, Hint
Okyanusu Sifinagi olarak belirlenen balgede
yasaktir. Bu Kizil Deniz, Arap Denizi ve
Umman Korfezi dahil olmak {izere Afrika
kiyisindan 100°D’ye kadar Kuzey Yarimkiire
sularini; 55°G Giiney siniri olmak iizere, 200
D'den 130°D’ye kadar Gilney Yarunkiire
sularini kapsamaktadir. Bu yasaklar Komisyon
tarafindan zaman zaman belirlenebilen cubuklu
ve digli balina yakalama sinmrlari  hesaba
katilmadan uygulamir. Bu yasak Komisyon
tarafindan 2002 Yilhk Toplantisinda tekrar
goritgiiliir, **

(b) Sozlesmenin V. maddesinin 1. fikrasinin ¢
bendi uyarinca; pelajik uygulamalar yoluyla ya
da kara istasyonlarindan ticari balinacilik Giiney
Okyanusu Signagt olarak belirlenen bolgede
yasaktir. Bu Sigmak Giiney Yarimkiirede,
asagida belirtilen hattin giineyini kapsar: 40
derece G, 50 derece B'den baglayarak; oradan
dofuya dogru 20 derece D; oradan giineye
dogru 55 derece G, oradan doguya dogru 130
derece D; oradan kuzeye dogru 40 derece G:

oradan doguya dogru 130 derece B; oradan
glineye dogru 60 derece G, oradan doguya
dogru 50 derece B; oradan kuzeye baslangig
noktasina. Bu yasaklar Komisyon tarafindan
zaman zaman belirlenebilen -gubuklu ve disli
balinalarin koruma statiisii hesaba katilmadan
uygulanir. Bununla beraber, bu yasak ilk
kabuliinden 10 yil sonra ve takip eden 10 yillik
araliklarda komisyon tarafindan tekrar gbrisiiliir
ve bu tarihlerde Komisyon tarafindan gézden
gegirili.  Bu  bentteki  higbir  hiikim
Antarktika’nin 6zel hukuki ve siyasi statiisiine
halel getirmek niyetinde degildir.****

Fabrika Gemileri i¢in Alan Sinirlary

8. Minke  balinalan  harig ‘cubuklu  balina

yakalamak veya islemek amacryla fabrika
gemisi ya da buna bagl balina yakalayic
kullanmak asagidaki alanlarda yasaktir:

(@) 66° K’nin kuzeyindeki sﬁlarda; ancak 150°
D’den doguya dogru, 140° B’ye kadarki alanda,
66° K ve 72° K arasinda fabrika gemisi ya da
buna bagh balina yakalayic: kullanarak ¢ubuklu
balina yakalama veya islemeye izin verilir;

(b) Atlantik Okyanusu ve bagls sularinda 40
G’nin kuzeyinde; :

(¢) Pasifik Qkyanusu ve bagll sularinda 1500
B’nin dogusunda 40° G ve 35°K arasinda;

() Pasifik Okyanusu ve bagh sularinda 1500
B’nin batisinda 40° G ve 20°K arasinda; '

{e) Hint Okyanusu ve baglayan sulaninda 40°
G’nin kuzeyinde. ‘

* Brezilya, Izlanda, Japonya, Norveg ve SSCB Hiikiimetleri 6. fikranin ikinci climlesine saptanmig siire igérisinde itiraz etmiglerdir. Diger
titm Bagit! Hikiimetler igin bu ciimle § Mart 1982°de ylirtirlige girmigtir. Norveg 9 Temmuz 19857te, Brezilya ise 8 pcak 1992°de itirazini
geri gekmistir, [zlanda ise 30 Temnmuz 1992°den itibaren gegerli olmak tizere Sozlesmeden aynilmustir, Japonya ve Rusya Federasyonu’nun
itirazlar geri gekilmemis olup, bu ciimle bu iulkeler i¢in baglayici degildir, i

** 2002°deki 54. Yillk Toplantida, Komisyon bu yasag devam ettirmeye karar vermiy, fakat yeniden goriisiilecefii bir tarihi belirleyip
belirlememe konusunu degerlendirmemigtir. ‘

*** Japonya hitkiimeti 7. fikranin b bendine Antarktika minke balinas: stoklarina uygulanmasi bakimindan saptanmus siire icerisinde itiraz
etmigtir. Rusya Federasyonu Hitkiimeti de 7. fikranin b bendine saptanmig siire igerisinde itiraz etmig, fakat 26 Ekim 1994’te itirazi geri
gekmistir. Japonya harig biititn Bagath Hiktimetler icin 7, fikranin b bendi 6 Aralik 1994 tarihinde yirirliige girmistir.
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*7. fikranin b bendi Giiney Okyanusu Stfmnaginin yasagin “ilk kabuliinden 10 yil sonra” yeniden gozden gegirilmesi hususunda bir hiikiim
igermektedir. 7. fikranin b bendi 1994 teki 46. Yilhik Toplannda 1994’te kabul edilmistir. Dolayisiyla, ilk gozden gegirme 2004 yihindadr.

Alanlarm ve Bélgelerin Simflandirilmasi

9. (a) Alanlarin Smiflandiriimas:
Bryde balinalan harig  Giiney Yarimkiire
cubuklu balinalarmna iliskin alanlar buzul sirn
ve ekvator arasinda kalan sular ve Tablo 1’de
listelenen meridyenler arasinda kalanlardir.
(b) Bolgelerin Simflandiriimas
Guney Yanmkiire ispermecet balinalarna
iliskin bolgeler buzul sinirt ve ekvator arasinda
kalan sular ve Tablo 3'de listelenen meridyenler
arasinda kalanlardir,
(c) Kuzey Atlantik 'teki Cografi Siirlar
Kuzey Aflantik’teki yiizgeg, minke ve sei
balinasi stoklarinin cografi sirlari
agagidakilerdir:

CATAL KUYRUKLU BALINA STOKLARI

YENI [SKOCYA

Asagidaki noktalardan gegen hattin giineyi ve batist:
47°K 54° B, 46° K 54¢30" B,

46°K 42° B, 20° K 42¢ B

TERNOV-LABRADOR

Asagidaki noktalardan gegen hattin batisi:
75° K 73°30° B, 69°K 59°B, 61°K 59B,
52020’ K 42°B, 46° K 42°B ve

agafidaki noktalardan gegen hattin kuzeyi:
46° K 42° B, 46° K 54°30° B, 47° K 54°B.

BATI GRONLAND

Agagidaki noktalardan gegen hattin dogusu:
75° K 73°30°B, 69° K 59°B,

61° K 59° BB, 52°20" K 42°B,

ve asafidaki noktalardan gegen hattin batisy:
52°20" K 42° B, 599 K 42° B,

59° K 44° B, Kap Farvel,

DOGU GRONLAND-{Z[.ANDA
Asagidaki noktalardan gegen hattin dogusu:
Kap Farvel (Giiney Gronland)

59° K 44°B, 59°K 42°B, 20°K 42°B,

ve agafidaki noktalardan gegen hattin batisy:
20°K 18°B, 60K 18° B, 68° K 3°D,

74°K 3°D ve 74%K "nin giineyi.

KUZEY NORVEC

Agagidaki noktalardan gegen hattin kuzey ve dogusu:
74%K 22°B, 74°K 3°D, 68°K 3°D,

67°K 0%, 67° K 14°D,

BATINORVEC-FAROE ADALARI
Asagidaki noktalardan gecen hattin giineyi:
67°K 14°D, 67° K 0%, 6G°K 18°B,

ve agagidaki noktalardan gegen hattin kuzeyi:
61°K 16°B, 61°K 0°, Thyboren
(Limfjorden, Danimarka’nin batigirisi).

ISPANYA, PORTEKIZ, BRITANYA ADALARI
Asafiidaki noktalardan gegen bir hattin giineyi:
Thyboren (Danimarka), 61° K 0°, 61° K 16° B,

ve agaZidaki noktalardan gegen bir hattin dogusu:
63°K 119B,60°K 18° B, 22°K'18° B

MINKE BALINASI STOKLARI
KANADA’'NIN DOGU K1YISI

Asafidaki noktalardan gegen hattin giineyi:
759K 73%30° B, 699K 59° B, 61°K 59°B,
52920°K 42°B, 20°K 42°B.

MERKEZ

Asagidaki noktalardan gegen hattin dogusu:
Kap Farvel (Giiney Grénland).

59°K 44°B, 59K 42° B, 20°K 42°B,

ve asafidaki noktalardan gegen hattin batist:
20°K 18° B, 60°K 18° B, 68°K. 3°D

74° K 3° D ve 74°K’nin giineyi,

BATI GRONLAND

Asagidaki noktalardan gegen hattin dogusu:
75°K 73°30" B, 69°K 59°B, 61°K 59°B,
52920°K 42"B ve

asafidaki noktalardan gegen haltm batis::
52%20°K 42°B, 59°K 42°B,

59%K 44%B, Kap Farvel.

KUZEYDOGU

Asagudaki noktalardan gegen hattin dogusu:
20°K 18°B, 60K 18°B, 68°K 3°D, 74°K 3°D,

Ve asagidaki noktalardan gegen hattm kuzeyi:
74°K 3°D, 74%K 22°B.

SEI BALINASI STOKLARI

YENI ISKOCYA

Asagidaki noktalardan gegen hattin giiney ve batisi:
47°K 54°B, 46°K 54°30° B, 46° K 42°B,

20°K 42°B.

IZLANDA-DANIMARKA BOGAZI
Agagidaki noktalardan gegen hattin dogusu:
Kap Farvel (Giiney Gronland),
59%K 44°B, 59°K 42°B, 20°K 4B
ve asagidaki noktalardan gegen “hatty
20°K 18°B, 60°K 18°B, 687K 3%D,
74° K 3° D ve 74°Knin guney;‘,




DOGU

Asapidaki noktalardan gegen hattin dogusu;

20°K 18°B, 60°K 18°B, 68° K3° D, 74° K 39 D
ve asagidaki noktalardan gegen hattin batisy:

74°K 3°D, 74°K 22°B.

(d) Kuzey Pasifik 'teki Cografi Simrlar
Kuzey Pasifik’teki Ispermeget, Bryde ve Minke
balinas: stoklarinin cografi sinurlars:

[SPERMECET BALINASI STOKLARI

BATI BOLGES]

Buzul simiriun giineyinden itibaren, 180° boylam
gizgisinden 180°, 50°K noktasina kadar giineye, buradan
50°K enlem ¢izgisi iizerinden 160°B, 50° K noktasina
kadar doguya, buradan 160° B boylam ¢tzgisi Uzerinden
160° B, 40°K noktasina kadar giineye, buradan 40° K
boylam gizgisi lizerinden 150° B, 40° K noktasina kadar
dofuya, buradan 150° B enlem ¢izgisi {izerinden
Ekvatora kadar giineye giden bir hattin batisi.

DOGU BOLGES]
Yukarida belirlenen hattin dogusu.

BRYDE BALINASI STOKLARI
DOGU CIN DENizi
Ryukyu Takimadalarinm batisi.

DOGU
160° B’nin dogusu (Peru stok alam harig)

BATI
160° B'nin batis: (Dogu Cin Denizi Stok alani harig)

MINKE BALINASI STOKLARI

JAPON DENIZI-SARI DENiZ-DOGU (IN DENIZi

Filipin Adalan, Tayvan, Ryukyu Adalan, Kyushu,
Honshu, Hokkaido ve Sakhalin Adasi’ndan gegen bir
hattin batist ve Ekvatorun kuzeyi.

OHOTSK DENIZI-BATI PASIFIK

Japon Denizi, Sarni Deniz, Dogu Cin Denizi
stoklarimin dogusu, Ekvatorun kuzeyi, 180° boylamin
batisi.

GERIYE KALAN
Ohotsk  Denizi-Bati
Ekvatorun kuzeyi.

Pasifik  stofunun  dofusy,

(e} Giiney Yarumkiiredeki Bryde Balinast Stoklarimn
Cografi Sturlar

GUNEY HINT OKYANUSU
Ekvatorun giineyinde
20° D’den 130° D'ye kadar.

.
i,

U
PR Sreerteirar 2 o

SOLOMON ADALARI
Ekvator ile 20°G arasinda
150° D’den 170° D’ye kadar.

PERU
10° G ile 10° K arasinda :
110° B’dan Giiney Amerika kiyisina kadar.

DOGU GUNEY PASIFIK. ‘
Ekvatorun giineyinde 150° B’den;70° B’ye kadar.
(Peru stok alani harig).

BATI GUNEY PASIFIK
Ekvatorun giineyinde 130° D’den: 150° B’ye kadar.
(Solomon Adalan stok alan; harig)

GUNEY ATLANTIK
Ekvatorun giineyinde 70° B*den 20° D'ye kadar.
(Giiney Afrika Kiyis: stok alani harig)

GUNEY AFRIKA KIYISI

27° D boylammin batisindaki Giiney Afrika
Cumhuriyeti kiyisinin 200 metre e$ derinlik hattinin
igindeki boéliimi,

Stoklarin Smiflandirilmasi

10. Biitiin balina stoklan Bilimsel Komitenin
tavsiyesi Gzerine asagidaki 3 l<ategor1den birinin
altinda siniflandurilir:

(a) Strdirilebilir  Yénetim  Stogu (SYS),
Azami Surdiriilebilir Av Miktarina (bundan
bdyle ASAM olarak anilacaktir) kargilik gelen
stok diizeyinin ASAM stogumun %10 undan
fazla altina diismeyen ve bu ditzeyin
%20°sinden fazla fiistiine ¢ikmayan stoktur;
ASAM balinalanin sayisina gore belirlenir.

Asagl yukari sabit sayida avlanma yapilan
bir rejimin siirdiirildagi kayda deger bir zaman
diliminde stok istikrarli bir diizeyde kaldiginda,
bagka bir sekilde siniflandiriimasin
gerektirecek pozitif bir delil olmamas: halinde,
Stirdtiriilebilir  Yé&netim Stoku  olarak
simflandirilir,

Siirditritlebilir Yénetim Stoklarina iligkin
ticari balina avciligina Bilimsel Komitenin
tavsiyesine gore izin verilir.| Bu stoklar, bu
Programda Tablo 1, 2 ve 3’te siralanmaktadir.

ASAM’a kargilik gelen stok dlizeyinde
veya lizerinde olan stoklar igin, izin verilen
avianma ASAM’m %90"in1 ‘gecmez. ASAM
stok diizeyi ile bu dizeyin %10 alt
diizeyin arasinda olan stoklar 'icin, izin |
avlanma ASAM'm %901 kullamlardk elde ;
edilen balina sayisim, ASAM’a karil:lik gelen™:




stok diizeyine kiyasla her %1°lik azalma igin
%10 azaltilarak elds edilen say1y: gecmesz.

(b) Baslangi¢ Yonetim Stogu (BYS), ASAM
stok  diizeyini, ASAM  stok  diizeyinin
%20’sinden fazla asan bir stoktur, Baglangig
Yonetim Stogunda ticari amagli avlanmaya;
Bilimsel Komitenin stoklart ASAM stoklart
diizeyine ve sonra etkin bir sekilde optimal
diizeye getirmek i¢in ve bu diizeyin altina
diigme riski olmaksizin gerekli énlemlere iliskin
verecedi tavsiyeye gore izin verilir.  Bu stoklar
igin izin verilen avlanma miktar, ASAM
biliniyorsa ASAM’in %9%0’indan fazla olmaz
veya daha uygun olacagi hallerde, avlanma

(¢) Koruma Stogu (KS), ASAM stok
diizeyinin, ASAM stok diizeéyinin %10’ undan
fazla altinda olan bir stoktur.

Koruma Stoklarinda ticari amagh avianma
yapilamaz. Koruma Stogu olarak siniflandinian
stoklar bu Program’da Tablo 1, 2 ve 3’te
siralanmaktadir, '

(dy 10. fikranin diger hiikiimlerine
bakilmaksizin, fabrika gemileri veya bunlara
baglh balina avcilar tarafindan minke balinalar
harig balinalan avlama, 6ldiirme ve isleme i¢in
bir moratoryum bulunur, Bu moratoryum,
minke balinalar: hari¢ ispermecet balinalar,

faaliyetleri ASAM stok diizeyinde stoktaki katil balinalar ve gqubuklu balinalar i¢in de
ASAM diizeyinin %90" 1 kapsayacak sekilde gecerlidir,

sinirlandirihir,

{e¢) 10. fikranin diger hitkiimlerine
bakilmaksizin, 1986 kiy: sezonlar ve 1985/86
pelajik sezonlarda tim stoklardan balinalar
diglirmeyecefine iligkin herhangi bir pozitif ticari amaglarla 6ldiirmek igin avlanma limitleri
kamtin olmamast halinde, herhangi bir yil iginde bundan sonra sifir olur. Bu hiikiim, elde
tahmini  baslangig  kullandabilir  stogun edilebilecek  en iyt bilimsel  tavsiye
%5’ inden fazlas) avlanamaz, Avlanma, Bilimsel dogrultusunda inceleme altinda tutulacak ve en
Komite g6riigiine gére tatminkdr bulunan ge¢ 1990 yilindan itibaren Komisyon, bu kararin
tahmini stok biiyiikliigi elde edilene kadar balina stoklar lizerindeki etkisine dair kapsamh
baglamamalidir, Bagslangi; Yénetim  Stogu bir degerlendirme yapacak . ve bu hitkmiin

Daha yiiksek bir yiizdede devam
edilmesinin, stogu, ASAM stok diizeyinin altina

olarak smniflandirilan  stoklar bu  Programda tadilini  ve  yeni aviaama  smurlarinin
Tablo 1, 2 ve 3’te siralanmaktadir. olusturulmasini g6z 6Oniinde bulunduracaktir.
*.# :

* Japonya, Norveg, Peru ve SSCB 10. fikranin e bendine gore belirlenen stire igerisinde itiraz etmiglerdir. Diger tiimi Bagith Hitkiimetlerde
bu fikra, 3 Subat 1983 tarihinde yiiriirliige girmistir. Peru 22 Temmuz 1983 tarihinde itirazin. geri gekmigtir. Japonya ise 1 Mayis 1987
tarihinden itibaren gegerli olmak Gzere ticari pelajik balina aveiigina iligking | Kasim 1987 tarihinden itibaren gegerli olmak itzere Bryde ve
minke balinalarina ydnelik ticari kiyr balinalan aveihgina iligkin ve | Nisan 1988 tarihinden itibaren gecerli olmak iizere ticari kiyi
ispermeget balinasi aveiifina diskin itirazim geri gekmigtir, Norveg ve Rusya Federasyonu'nun itirazlan geri gekilmedigi igin, bu fikra bu
ttkeler i¢in baglayici degildir,

o [zlanda'nun 10 Ekim 2012 tarihinde iletilen Uluslararas: Balinacthifin Dizenleamesi Sézlesmesi ve Sozlegme Protokolune katilim be[gesn,
Izlanda’nm ‘Sozlesmeye ekli Programin 10. fikrasinin e bendi gekincede kalmak suretiyie, yukarida bahsi gegen Séz!e$meye ve Protokole
sadik kalacagim’ belirtmektedir. Belge asafdaki hususlan da belirtmektedir; :

‘Buna Kargin, izlanda Hitkfimeti 2006"dan 6nce fzlanda gemilerini ticari amaclarla balina aveili@ina izin vermeyecek ve bundan sonra
Uluslararasi Balinacilik Komisyonu (UBK) ile Onerilen Yonstim Plan: konusundaki miizakerelerde ilerieme 9ag,landxg| stirece de bu tir
balina avetligina izin vermeyecektir. Fakat bu, Programun 10. fikrasimin e bendinde yer alan ve ticari amag,lar igin balina aveilig
moratoryumu olarak bilinen hitkmiin OYP’nin tamamlanmasindan sonra makul bir zaman icinde kaldnrnlmamasn halinde gegerli
olmayacakir. Higbir kosul altinda saglam bilimsel dayanag: ve etkili bir yonetim ve uygulama plani olmadan iticari amaglarla balina
aveih@ina izin verilmeyecektir.

# Arjantin, Avustralya, Brezilya, $ili, Finlandiya, Fransa, Almanya, ltalya, Meksika, Monako, Hollanda, Yeni Zelanda, Pe
[spanya, lsvigre, Birlesik Krallik ve ABD Hikiimetleri, {zlanda’nin 10. fikrann e bendine olan gekincesine itiraz etmiglerdiz,
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Tablo 2
Bryde Balinas: stok simflandirma ve av limitleri*

Simuflandirma  Av Limitlleri

GUNEY YARIMKURE-2012/2013 pelajik sezonu ve 2013 kiy1 sezonu*

Gliney Atlantik Stogu - 0
Gimey Hint Okyanusu Stogu EDS 0
Gimey Afrika Sahil Stogu _ - 0
Solomon Adalar: Stogu EDS . 0
Giiney Bati Pasifik Stogu EDS 0
Giiney Dogu Pasifik Stodu EDS | 0
Peru Stogu - 0
KUZEY PASIFIK-2013 sezonu*

Dogu Stogu EDS 0
Bat1 Stogu EDS 0
Dogu Cin Denizi Stogu KS 0
KUZEY ATLANTIK-2013 sezonu* EDS 0
KUZEY HINT OKYANUSU-2013 sezonu* - 0

* Table 2'de, 10, fikramn e bendinin ylrlirlige girmesinin sonucu olarak editoryal degisiklikler sbklinde sifir olarak
gosterilen av limitlerinin, bahse konu fikraya itiraz etmis ve itirazini geri almamus llke hildimetlerine yonelik baglayicilii
bulunmamaktadir.

* bknz. Tablo 1, dipnot.

Tablo 3
Disli Balina stok simiflandirma ve av limitleri*

GUNEY YARIMKURE-2012/2013 pelajik sezonu ve 2013 kiy1 sezonu*

ISPERMECET
Bélim Boylamlar Smifiandirma “Av limiti
1 60°B-30°B - 0
2 30°B-20°D - 0
3 20°D-60°D - 0
4 60°D-90°D - 0
5 90° -130°D - 0
6 130°D-160°D - 0
7 160°D-170°B - 0
8 170°B-100°B - 0
9 100°B-60°B - 0
KUZEY YARIMKURE-2013 sezonu*
KUZEY PASIFIK
Bati Bolimii KS 0
Dogu Bsliimii - 0
KUZEY ATLANTIK - 0
KUZEY HINT OKYANUSU - 0
SISEBURUN
KUZEY ATLANTIK KS 0

Komisyon tarafindan boyut ve cinsiyete iliskin her tirlii kisttlamalar dahil olmak tizere av limitleri olugturuluncaya dek bu
stoktan balina avlanamaz. :

* Tablo 2’de, 10. Fikranin ¢ bendinin yurtirlige girmesinin sonucu olarak editoryal deZisiklikler seklinde sifiOlafik 5 .
gUsterilen av limitlerinin, bahse konu fikraya itiraz etmis ve itirazini geri almarms fitke hitkiimetlerine yonelik bagﬁhytéxll”g:
bulunmamaktadir, f‘

* bknz. Tablo 1, dipnot, D




Cubuklu Balina Avlama Sinirlan

11.

12,

13,

Gliney  Yanmkiirede, 2012/2013 pelajik
sezonunda ve 2013 kiy: sezonunda yakalanacak
¢ubuklu balina sayisi, Tablo 1 ve 2’de gésterilen
sinurlart agmaz.f

Kuzey Pasifik Okyanusu ve bagh sularinda
2013 yilinda ve Kuzey Atlantik Okyanusunda
2013 yilinda yakalanacak gubuklu balina sayisi,
Tablo 1 ve 2°de gésterilen simrlan agmaz.!

(a} 10. fikramin hiikiimlerine bagh olmaksizin,
1984 balinacilik sezonu ve takip eden tiim
balinacilik  sezonlarinda  yerel  halklarnn
yasamlarini siirdiirmeye yénelik ihtiyaclarin
kargilamak amaciyla, yerel halk gecim av
suurlan agagida belirtilen ilkeler dogrultusunda
belirlenir:

(1)  Azami Siirdiiriilebilir Av  Miktan
(ASAM) duzeyinde veya iizerinde olan
stoklara yénelik olarak, toplam av miktari,
ASAM’In %90°tt agmadifs sirece, yerel
halkin gegim i¢in avlanmasna izin verilir.

(2) ASAM diizeyinin altinda ancak belli bir
asgari diizeyin Ustiinde kalan stoklara
ybnelik olarak, balina stoklariun ASAM
dizeyine  ¢ikmasina  miisaade  edecek
diizeydede oldugu stirece, yerel halkin gegim
igin avlanmasina izin verilir.!

(3) Yukanda belirtilen hiikiimler, elde
edilebilecek en iyi bilimsel tavsiyeler
dogrultusunda inceleme alunda tutulacak ve
en geg 1990 yilindan itibaren Komisyon,
bahse konu hikiimlerin balina stoklarn
lizerindeki etkilerine dair kapsamli  bir
degerlendirme yapacak ve bu hiikiimlerin
tadilini géz 6niinde bulunduracaktir.

(4) Yerel halklarin bu fikranin (£)(1), (B)(2),
ve (X3 bentleri kapsammda
gergeklestirdidi gecim amagh balinaciiga
yonelik olarak, yavru balinalan veya
yavrusuyla olan herhangi bir Dbalinay
vurmak, yakalamak veya dldiirmek yasaktir.

1 Bknz. Tablo 1, dipnot,

Yerel halklanin bu fikranin (b)(4) bendi
kapsaminda gergeklestirdikleri gegim amach
balinacilifa yonelik olarak, emzirilen yavru
balinalari  veya yavméuyla olan disi
balinalari  vurmak,  yakalamak veya
Sldiirmek yasaktir.

(5} Yerel halklar tarafindan gegim amach
gergeklestirilen tim balinacihk bu fikrayla
uyumlu  ulusal mevzuat  Kapsaminda
gergeklestirilir,

(b) Yerel halklarin gegim amagl: balinaciligina
yonelik av sinurlar asagidaki sekildedir;

(1) Bering-Chukchi-Beaufort Denizlerindeki
stoklara ait yaybash baliznalarm yerli halk
tarafindan  yakalanmasina, bahse konu
balinalarm et ve yan ﬁrﬁnlérinin sadece yerli
halkin yerel tiiketimine ydnelik olarak
kullamlmas: halinde izin verilmistir. Ayrica;

(1) 2013, 2014, 2015, 2016, 2017 ve 2018
yillarinda  karaya gikarlan yaybaglt’
balinalarin  sayis: 336’y1 agmaz. Soz
konusu yillarin herhangi birinde vurulan
yaybasli balinalarin sayis1 67'yi gegmez. 3
Ancak, herhangi bir' yia ait vurma

kotasinin  kullanilmayan kismi {2008-
2012 yillart  arasindaki  kotadan
kullamlmayan 15 wvufma dahil olacak
sekiide), herhangi bir yilin  vurma
kotasina 15 vurmadan fazlasi
eklenmeyecek sekilde devrederek, takip
eden yillarin vurma kotalarina eklenir.?

(ii) Bu hikiim, Bilimsel Komitenin
tavsiyesi 1515inda, Komisyon tarafindan
her y1l incelenir.

{2) Kuzey Pasifik’te bulunan Dogu stojuna
ait gri balinalarin yakalanmasina, ancak verli
halk veya yerli halk adina Bagith Hiikiimet
tarafindan ve et ve yan drlinlerinin sadece
yerli halkm yerel tiketimine yénelik olarak
kullamlmas, halinde izin veritmistir, '




I Komisyon, Bilimsel Komitenin tavsiyesi dogrultusunda, miimkiin oldugu derecede (a) balinalarin yakalanmayaca@ ditzeyin
altinda bir dizeydc asgart stok diizeyi, ve (b) her stok icin ASAM diizeyinde bir artis oram, olugturir. Bilimse! Komite, asgari stok
diizeyi ve farkh av kosullan altmdaki ASAM diizeyinin artiy oran gesitlerine iliskin tavsiyeler verir. ‘

{i) 2013, 2014, 2015, 2016, 2017 ve 2018
yillarinda, bu bende uygun olarak
yakalanan gri balinalarin sayis;, 2013,
2014, 2015, 2016, 2017 ve 2018
yllarinin herhangi birinde yakalanacak
gri balina sayisinin 140’1 gecmemesi
kaydiyla, 744°ii gegmez.}

(if) Bu hiikim, Bilimse! Komitenin
tavsiyesi 1g1ginda, Komisyon tarafindan
her y1l incelenir.

(3) Yerli halkin, Dogu Grénland ve Merkez
stoklarindan minke balinalarimi ve Bati
Gronland  stogundan  ¢atal  kuyruklu
balinalari ve Bati Gronland beslenme
kiimesinden yaybagh balinalan ve Bat
Gronland beslenme kiimesinden kambur
balinalari  yakalamasina, et ve yan
riinlerinin ~ sadece yerli halkin  yerel
tiketimine  yénelik olarak  kullanilmas
halinde izin verilir.

(i) Bu bent kapsaminda, Bati Grénland
stoklarinda vurulacak olan gatal kuyruklu
balinalarin sayis1, 2010, 2011 ve 2012
ytlarmnin her biri igin 16’y1 gecmez."s

(ii) Bu bent kapsamunda, Merkez
stogunda vurulan minke balinalarinin
sayist 2008, 2009, 2010, 2011 ve 2012
yillannmin - her biri igerisinde 12’yi
geemez. Ancak, herhangi bir vila ait
kotanin  kullamlmayan  bir  kismu
devrederek, her bir yil i¢in 3’ten fazla
olmayacak sekilde takip eden yillarin
kotalarina eklenir.®

(iii) Bati Grdnland stogunda vurulan
minke balinalarinin sayis1 2010, 2011 ve
2012 yillarinm her biri igerisinde 178
geemez. Ancak, herhangi bir yila ait
kotamin kullanilmayan kismu devrederek,
her bir yil i¢in 15’ten fazla olmayacak
sekilde takip eden yillarin kotalarina

eklenir. Bu hiikiim, *5 yillk doénem
igerisinde  yeni bilimsel veriler elde
edilirse incelenecek ve gerekli oldugu
takdirde Bilimsel Komitenin tavsiyesi
dogrultusunda tadil edilecektir.¥ '

(iv) Bu bent kapsaminda, Bati Grénland
agiklarinda vurulan yéybash balinalarin
sayis1 2008, 2009, 2010, 2011 ve 2012
yillarinin her biri igerisinde 2'vi gegmez.
Ancak, herhangi bir yila ait kotanin
kullanilmayan kismi devrederek, her bir
yil ig¢in 2’den fazla olmayacak sekilde
takip eden yillarin kotalarina eklenir. Bu
hiikiim, 5 yilhk ddnem igerisinde vyeni
bilimsel veriler elde edilirse incelenecek
ve gerekli oldugu takdirde, Bilimsel
Komitenin tavsiyesi dégrultusunda tadil
edilecektir.$

(v) Bu bent kapsaminda, Bati Gronland
agiklarinda vurulan kambur balinalarin
sayist 2010, 2011 ve 2012 yillarimin her
biri igerisinde 9'u gegmez. Ancak,
herhangi  bir  yila ait  kotanin
kullanilmayan kismu devrederek, her bir
yil i¢in 2’den fazla olmayacak sekilde
takip eden yillarin kotalarina eklenir. Bu
hitkiim, 5 yilhk dénem igerisinde yeni
bilimsel veriler elde edilirse incelenecek
ve gerekli oldugu takdirde Bilimsel
Komitenin tavsiyesi dogrultusunda tadil
edilecektir.®

(4) 2013-2018 sezonlarma yonelik olarak,
St. Vincent ve Grenadinlerde yasayan
Bequialilar tarafindan yakalanacak kambur
balinalaruz sayis1 24°4 gedmez. Bahse konu
balinalarin et ve yan tréinleri, sadece St.
Vincent ve Grenadinlerdeki vyere! titketim
icin kullamlacaktir. ! ‘

14. Emzirilen yavru balinalar veya yavrusuyla olan
disi  balinalan  yakalamak veya &ldiirmek
yasaktir, '

: #
*$ Agadir, Fasta 2010 yiinda gergeklestirilen 62, Uluslararas: Balinactlik Komisyonunda, Danimarka ve Gr('}nland,;,%ta] k%uyruklu

e

il

balinalarm Bat Grénland Stoguna yénelik av siirins 2010, 2011 ve 2012 ytlannin her biri igin [6°dan 10%a, gonillit olarajgjﬁiinsil?iney%:k;égﬁzg‘

ctenigtir,
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§ Komisyonun 2012 yilinda gergeklestirilen 64. Yillik Toplantisi’'nda, Danimarka’nin, Grénland Yerli Halk: tarafindan gergeklestirilen
gegimlik balina averligina iliskin 2013 ve 2018 arasi ddneme iligkin teklifi (evrak no IWC/64/12), 3/4 ¢ogunluk destegini alamadifn igin
kabul ediimemigtir.

i Bknz. Tablo i, dipnot.

Cubuklu Balina Biyiikliik Smirlan ispermeget Balinasi Bityiiklik Simarlar

15. (@) 40 fit (12,2 metre) boyun altinda kalan sei 18, (a) 35 fit (10,7 metre) boyun altinda kalan

ve Bryde balinalarini yakalamak veya 6ldiirmek
yasaktur. Bahse konu balinalarin insan veya
hayvan gidasi olarak yerel tiiketim igin
kullamlmas: kosuluyla, 35 fitten (10,7 metre)
kisa olmayan sei ve Bryde balinalar, kara
istasyonlarina gétiiriilmek iizere yakalanabilir,

(b) Giney Yanmkiirede, 57 fit (17,4 metre)
boyun altinda kalan catal kuyruklu balinalari
yakalamak veya Oldlrmek yasakti. Kuzey
Yarimkirede, 55 fit (16,8 metre) boyun altinda
kalan gatal kuyruklu balinalar; yakalamak veya
oldiirmek  yasaktir. Ancak stz konusu
balinalarin insan veya hayvan gidasi olarak
yeret tiiketim igin kullamimas: kosuluyla,
Gliney Yarimkiirede 55 fitten (16,8 metre) kisa
olmayan ¢atal kuyruklu balinalar, ‘kara
istasyonlarma gdtiiritlmek {izere yakalanabilir
ve Kuzey Yanmkiirede 50 fitten (15,2 metre)
kisa olmayan gatak kuyruklu balinalar, kara
istasyonlarina gotitrillmek fizere yakalanabilir.

Ispermecet Balinasi Aveihk Sinirlary

16. Her iki cinsiyete ait ispermeget balinalarina

17.

yonelik av siuri, Giiney Yarimkirede 1981/82
pelajik sezonu ve 1982 kiyi sezonu ve miiteakip
sezonlar i¢in sifir olarak belirlenir ve Kuzey
Yanimkiirede, 1982 ve miiteakip kiy1 sezonlan
igin sifir olarak belirlenir. Ancak, Kuzey Pasifik
Okyanusunun Bat: Béliimiinde 1982 kiy sezonu
ve milteakip sezonlar igin av sinir belirlenmez
ve Bilimsel Komitenin &zel ve yillik olarak
gergeklestirecegi toplantilarn miiteakiben
Komisyonca karara baglamr. Bu  simrlar
Komisyon tarafindan, her yil incelenecek
bilimsel veriler temelinde, Komisyonun o
donemde takip ettigi usuller dogrultusunda aksi
bir karara varilincaya dek yitritrliikte kalir.

Emzirilen yavru balinalar veya yavrusuyla olan
disi balinalan yakalamak veya &ldiirmek
yasaktir,

ispermeget  balinalanni  yakalamanin  veya
Oldirmenin  yasak oldugu Kuzey Atlantik
Okyanusu haricinde 30 fit (9,2 metre) boyun
altinda kalan ispermeget balinalarini yakalamak
veya Sldiirmek yasaktir,

(¢) Giney Yarimkiirede, 40° giiney enleminin
kuzeyinde, Ekim ve Ocak aylari (bu aylar déhil
olmak tizere} arasinda, 45 fit (13,7 metre) boyun
altinda kalan ispermeget balinalarini yakalamak
veya 8ldiirmek yasaktir, :

(¢) Kuzey Pasifik Okyanusu ve bagli sularinda,
40¢ kuzey enleminin kuzeyinde, Mart ve
Haziran aylari (bu aylar dahil olmak {izere)
arasinda, 45 fit (13,7 metre) boyun altinda kalan
ispermeget  balinalarim  yakalamak  veya
sldiirmek yasaktir. '

IV.ISLEME

19. (a) Bagih bir Hikitmetin yetki alam

kapsammdaki balina avcilan tarafindan olsun
veya olmasin, bu Programm 10. fikrasinda
Koruma Stoku olarak siniflandirilan yada 2, 3,
4,5 6,7,8,11, 12, 14, 16 ve' 1 7. fikralan ihlal
edilerek yakalanan balinalar: islemek amaciyla
bir fabrika gemisi veya bir kara istasyonu
kullanmak yasaktir,

(b) Minke balinalar harig, yakalanan tiim balina
tiirler), fabrika gemisine veya kara istasyonuna
alimr ve tiim balinalarin i organian, balina
kemikleri ve yﬁzgeglei‘i, ispermeget
balinalarinin eti ve insan gidasi veya hayvan
yemi olarak kullanilacak balina parcalar
diginda, bahse konu balinalar kaynatma veya
farkli bir usulle islenir. Bagith bir Hikiimet,
daha az gelismis bolgelerde, istisnai olarak
bahse konu balinalarin tamamen bu fﬂic,; ya
uygun olarak kullaniimas: kosuluyla,:

istasyonlari kullamlmaksizin bal

islenmesine izin verebilir, '

kard

s sy
inalatn,
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(¢} Olit balina karkaslarinin veya usturmaca
olarak kullanilan balinalarn tamamen islenmesi,
bahse konu balinalarin et veya kemiklerinin
kot durumda olmasi halinde gerekl; gorillmez.

20.(a) Balinalarin islenmek fzere fabrika gemisi

2

22.

tarafindan alinmasi, fabrika gemisinin kaptan:
veya yetkilisi tarafindan, higbir  balina
karkasinin  (usturmaga olarak kullanilan ve
uygun olan en kisa zamanda iglenecek balina
haricinde), 6ldiriildiigi andan iglenmek fizere
tagindifr ana kadar, denizde otuz lic saatten
daha fazla kalmamas: yoniinde diizenlenir veya
simirlandinlir,

(by Tiim balina aveilan tarafindan  avlanan
balinalar, ister fabrika gemisine ister kara
istasyonuna  yénelik  olsun, yakalayan
belirlemek ve avlanma sirasini  belirtmek
amaciyla agik sekilde isaretlenir,

V.DENETLEME VE KONTROL,

- (a) Her fabrika gemisinde, en az birinin fabrika

gemisi seklinde galisan  her yakalayicida
bulunmasi koguluyla, 24 saat denetleme islemini
gergeklestirmek lizere en az iki balinacilik

denetgisi  bulunur. Bu  denetgiler fabrika
gemisinin  iizerinde yetkili olan Hitkiimet
tarafindan atanir ve tlcretlerd bu Hikimet
tarafindan ~ 6denir.  Uriinlerin  stoklanmas:

diginda, sezon siiresince sadece insanlar i¢in
yiyecek veya hayvan yemi olarak kullanilacak
olan etlerin  ve Dalina  bagsaklarinin
dondurulmas: ve tuzlanmasina ayrilan gemilere
denetgi atanmasi gerekmez.

(6) Her kara istasyonunda yeterli denetim
stirdiriiliir.  Her kara istasyonunda gorevli
denetgiler kara istasyonu fizerinde yetkili
Hilkiimet tarafindan atamir ve dcretleri bu
Hiikitmet tarafindan tdenir,

(¢) Uye ulkelerin diger iye iilkelerin fabrika
gemileri ve kara istasyonlar: veya kara istasyon

gruplarinda bulundurmay ongdrdiikleri
gozlemeiler  kabul  edilir,  Gozlemciler,
Komisyon adma hareket eden Komisyon

Sekreteri tarafindan atamr ve ticretleri onlan
aday gosteren Hitkiimet tarafindan ddenir.

Fabrika gemilerinin, kara istasyonlar ve balina
aveillannin - zipkmeillan ve  miirettebatinin
sozlesmeleri Gdemelerinin sadece yakaladiklari
balina sayisina bagh olarak degil, bityitk 6lgiide
balinalarin tiirii, bilytikliigii ve kazancina bagh

23.

24.

olacak sekilde yapumalidir. Emziren balinalarin
yakalanmasi  halinde  balina  avcilarinn
zipkincilarma  ve miirettebatina  herhangi bir
prim verilmez ya da 6deme yapilmaz.

Balinalar giivertede ya da platformda hareketsiz
konumda iken telden kurtarildiktan ve tutma
gereci cikarildiktan sonra esnemeyen
malzemeden yapilmig bir gerit metre yardimiyla
Olgiilmelidir. Serit metrenin sifir ucu balinanin
bir ucuyla ayni hizada olacak sekilde, gitverte
veya platforma yerlegtirilen bir mih ya da sabit
bir alete tutturulur. Karsi tarafinda da muh,
skalanin ucuyla aynm: hizada olacak sekilde
kuyrugun arasina yerlestirilebilir. Serit metre
gliverte ve balinanin viicudu ifle paralel bir halde
gergin bir gekilde tutulur ve balinanin sirtindaki
olagan digi bir durum haricinde balinanin diger
ucu ile ayni hizada okunur. Olgtim amaciyla
kullamlan balinanin uglari, Gst genenin ucu veya
iskege balinalarinda kafanin en ondeki bélimii
ve kuyrugun arasindaki mihin ucudur,

Olgim en yakin fit ya da 0, metreye
yuvarlanarak kaydedilir. Bu, boyutlar: 75 fit 6
ing ile 76 fit 6 ing arasindaki bir balinanin 76 fit
ve 76 fit 6 ing ile 77 fit 6 in¢ arasmdaki bir
balinanin 77 fit olarak kaydedilmesi anlamina
gelmektedir. Ayni  gekilde, boyutlari 10,15
metre ile 10,25 metre arasinda olan bir balinanin
10,2 metre ve 10,25 metre ile 10,35 metre.
arasinda olan bir balinanm ise 10,3 metre oIarak_
kaydedilmesi anlamina gelmektedir. Tam olarak
yarim fitlik ya da 0,05 mctre!ik bir noktaya denk
gelen balinalarm bir sonraki yarim fit ya da 0,05
metre olarak kaymtlara gegmesi gerekmektedir,
Ornegin net olarak 76 fit 6 ing, 77 fit olarak ve
net olarak 10,25 metre ise 10,3 metre olarak
kayitlara geger.

6. GEREKLI BILGILER

(a) Fabrika gemisine bagli olarak galigan
biitiin balina aveilar: telsiz ile fabrika gemisine;

(1) balinanin avlandig zaman
(2) tlrtinit ve

(3) 20. fikranin () bendine uygun olarak
yapilan isaretlemeyi bildirir.

(b) Bu fikranin (a) bendinde 'belirtilen bilgi. bir
an Once fabrika gemisi tarafindan® balina
denetgilerinin incelemesine her zama_n'”aglk olg,nl
daimi kayitlara eklenir ve buna! ek~ olarak




2s.

agafidaki bilgiler elde edilir edilmez bu daimi
kayitlara eklenir;

(1) isleme i¢in ¢ikarma zamam

(2) 23. fikraya gore dlgililen uzunlugu

(3) cinsiyeti

(4) eger disi ise emzirip emzirmedigi,

(5) efer varsa fetiisiin boyu ve cinsiyeti ve
(6) her ihialin tamamen agiklanmas.

(¢) Bu fikranin (b) bendinde tanimlanan kayda
benzer bir kayit kara istasyonlar tarafindan da
gergeklestirilir ve bahsi gegen bentte belirtilen
bitin bilgiler orada da miimkiin oldugunca
cabuk cklenir,

(d) Bu fikramin (b) bendinde tanimianan kayda
benzer bir kayit kiyida veya pelajik filolarda
gergeklestirilen  “kiigiik  ¢apli  balinacilik”
faaliyetlerinde uygulanir ve bahsi gegen bentte
belirtilen bittiin  bilgiler oraya da miimkin
oldugunca ¢abuk eklenir.

{a) Bitiin Bagith Hiikiimetler Komisyona
fabrika gemisine ya da yer istasyonuna baglh
olarak calisan biitin balina avcilarmna  dair
asafidaki bilgileri iletirler:

(1) kambur balina harig, 6zellikle basingl
hava dahil her balina igin kullanilan 8ldiirme
ybntemi;

{2) vurulan ama kagirilan balinalarin sayisi.

(b) Bu fikramin (a) bendinde tanimlanan kayda
benzer bir kayit “kiigiik gapli balinacilik” yapan
gemiler ve fikra 1°de listelenen tiirleri avlayan
yerli halk tarafindan da tutulur ve bahsi gegen
bentte belirtilen biitiin bilgiler elde edildigi anda
oraya eklenir ve Bagith Hikiimetler tarafindan
Komisyona iletilir,

26.(¢) Sozlesmenin 7. maddesinin hiikiimlerine

uygun olarak her takvim haftasmmin bitiminden
iki glin sonra, her Bagitl: Hitkiimetin yetkisi
altinda hareket eden fabrika gemileri ya da
balina aveilannin  40°  Giiney  Enleminin
glneyinde aviadiklart gubukhy balinalarm tiirleri
itibariyle sayisina iliskin verilerin bildirimi
yapthir;  ancak,  Uluslararas:  Balinacilik
Komisyonu  Sekreteri tarafindan  avlanan
tirlerden herhangi birinin sayis: Komisyonca

27.

28.

“\f\\

belirlenen toplam av sinsrimin: % 85ine ulastuif
diisiiniildifiinde, avlanan her bir tir sayisna
iligkin veri her giiniin sonunda yukarida
belirtildigi gibi bildirilir, '

(b) Herhangi bir yilda 7 Nisan tarihinden 6nce’
11, fikrada avlanmasina izin verilen azami
balina sayisina ulagilabilecek gibi gériindiigii
takdirde, Uluslararast Balindcihk Komisyonu
Sekreteri, saglanan veriler temelinde bu tiirlerin
her birinin azami av seviyesine erigecegi
diiglintilen tarihe karar verir ve her fabrika
gemisinin  kaptanina ve her bir Bagith
Hiikiimete s6z konusu tarihten 4 giin 8ncesinden
az olmamak kaydiyla bu taribi bildirir. Bu
bildirimden sonra kararlastirilan tarihin gece
yarisindan  sonra  40°  Giiney
giineyindeki sularda fabrika gé:mileri ve bunlara
bagh balina aveilaniyla balinalart avlamak ya da
avlamak i¢in girisimde bulunmak, yasa disidir.

enleminin

(¢) Sozlesmenin 7. maddesindeki hiikiimler
uyarinca, 40° Giiney enleminin giiney sularinda
balinacilikc faaliyetlerinde bulunma niyetinde
olan her bir fabrika gemisinin bildirimi yapilir.

Sozlesmenin 7. maddesindeki hikiimler
uyarinca, biitiin fabrika gemileri ve aver
gemilerine iligkin asafida belirtilen istatistiki
bilgilerin bildirimi yapilr:

(@) her bir tiirden avlanan balina sayilar,
bunlardan  kaybolanlar ve ‘her bir fabrika
gemisinde ya da kara istasyonunda islenenler;

(b) her asamanin toplam ;yag miktart ve
yemek, giibre (diski) onlardan tretilen diger
iiriinler ile birlikte

(¢} fabrika gemisinde, kara istasyonunda ya da
“kiiglik gaph balinacilik” faali‘yetlcrindc islenen
her balina igin tarihe ve avlamilan yaklagik
enlem ve boylama, cinsine, cihsiyetine, boyuna
ve varsa fetlisiin boyuna ve ?belirlenebiliyorsa
cinsiyetine iliskin detaylar,

Yukarida (a) ve (c) bentlerinde atfedilen bilgiler
saytm sirasinda teyit edilir ve yavrulama yerleri
ve balinalarin gégleri hakkinda toplanabilen ya
da elde edilebilen biitin bilgiler Komisyona
bildirilir.

{a) Sozlesmenin 7. maddesmdekl hik b
uyarinca, biitin fabrika gemileri M€
gemilerine iligkin agagida belirtile
bilgilerin bildirimi yapihr:




(1) her fabrika gemisinin ad: ve gros tonaji,

(2) fabrika gemisi ya da kara istasyonuna
bagli her bir aver gemisi igin:

(1) her birinin sezon icerisinde balinacilik
igin goreviendirildikleri ve avlanmay:
durdurdukiar: tarihler,

(ii) her birinin her bir sezonda balinacilik
amaciyla denizde bulundugu giin sayis1,

(iii) her birinin gros tonaji, beygir giici,
uzuniugu ve diger ozellikleri; yalnizea
rémorkdr  olarak  kullanilan  gemiler
belirtilir.

{3) Bahsi gegen siirede ¢alisir durumda olan
kara istasyonlari ve efer varsa hava tagitr
tarafindan giin basina aranan mil sayisi.

(b} (a) (2). bendinin (iii) numarali alt bendi
uyarinca istenen bilgi ayrica agagidaki bilgilerle
birlikte Ek A’da belirtilen jurnal formatinda
kaydedilir ve Komisyona iletilir:

(1) mimkiin  oldugu olgiide aviama
faaliyetinin farkli béliimlerinde her giin ne
kadar siire harcandig;;

(2) (@) (2). bendnin (i)-(iii) numarali alt
bentleri ya da () (1). bendindeki digtimlerde
veya “kiiglik gaplt balinacilik” faaliyetleri
cergevesindeki balikgiltk gabalarma iligkin
uygun gostergelerdeki bilgilerde vyapilacak
tim diizeltmeler.

29. (a) Miimkiin oldugunca biitiin fabrika gemileri

ve kara istasyonlar: her bir avlanan balinaya
iliskin asagidakileri toplar ve rapor eder:

(1) her iki yumurtahk ya da her iki testisin
birlesik agirlig,

(2) en az bir kulak tikaci ya da bir dis
(tercihen ilk ¢ene disi).

(b)  Miimkiin
gergeklestirilen

oldugunda
“kiigik

kiyidan
¢apli  balinacilik”

faaliyetleri ya da pelajik filolarca bu bendin {a)
alt-bendinde belirtilenfere benzer toplamalar
yapilir ve rapor edilir,

{c) (a) ve (b) bentleri uyarinca toplanan tiim
numunelere, balinanin platforin numarasi ya da
diger kimlik numaralar dﬁzgﬁnee etiketlenir ve
uygun sekilde muhafaza edilir:

() Bagith Hikimetler (a) ve (b) bentleri
alinda  toplanan  numunelerin  ve  doku
drneklerinin olabildifince; hizli  analiz
edilebilmesi icin 6nlem alir 've bu analizlerin
sonuglarint Komisyona bildirir.

30. Bagith bir Hilklimet bilimse! izin vermeden
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once, Onerilen izinleri Bilimsel Komitenin
gozden gegirmesi ve {izerinde yorum
yapabilmesi igin yeterli zaman dnce Uluslararas
Balinacihk  Komisyonu Stfekreterine iletir.
Onerilen izinlerde asagdakiler belirtilir:

(@} aragtirmanin amaglar,

(b) yakalanacak hayvanlarin sayi, cinsiyet,
boyut ve stoklar, ‘

(c) diger milletlerden bilim insanlarnm

aragtirmalara katilim firsatlary,.
(@} stoklarin korunmasindaki muhtemel etkileri.

Mimkiin oldugunda, 6nerilen izinler Bilimsel
Komitenin  Yillik Toplantﬁlarmda gdzden
gecirilir ve yorumlanir, [zinler bir sonraki Yillik
Toplantidan nce verilecekse, Sekreter sunulan
izinleri Bilimsel Komite iyelerine gozden
gegirip yorumlamalar: igin posta yoluyla iletir.
[zinler  sonucu vapilan aragtwmalann  &n
sonuglar: Bilimsel Komitenin bir sonraki Yillik
Toplantisina kadar hazir edilmelidir.

Bagith Hiikiimet, balinalar ve balinacilik
alanindaki kendi tiim resmi mevzuatimm ve by
mevzuattaki deBisiklerin 6rneklerini Komisyona
iletir, ‘
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SCHEDULE l

International Convention

for the

Regulation of Whaling, 1946

Schedule

EXPLANATORY NOTES

The Schedule printed on the following pages contains the amendments made by the Commission at its 64™ Annual Meeting in:July 2012, The amendments,

which are shown in itadic bold type, came into effect on 4 February 2013.

In Tables 1, 2 and 3 unclassified stocks are indicated by a dash, Other positions in the Tables have been filled with 4 dot to aid legibility.

Numbered footnotes are integral parts of the Schedule formally aclopted by the Comunission. Other footnotes are editorial.

The Commission was informed in June 1992 by the ambassader in London that the membership of the Union of Soviet Socialist Republics in the International
Convention for the Regulation of Whaling from 1948 is continued by the Russian Federntion.

The Commission recorded at its 39% (1987) meeting the fact that references (0 names of native inhabitants in Schedule paragraph 13(h)(4) would be for

geographical purposes alone, so as not to be in contravention of Article V2(¢c)a

L INTERPRETATION

1. The following expressions have the
respectively assigned to them, that is to say:

meanings

A, Baleen whales
“baleen whale” means any whale which has baleen or whale
bone in the mouth, i.e. any whalc other than a toothed whale.

“blue whale™ (Balaenoptera musculus) means any whale
known as blue whale, Sibbald’s rorqual, or sulphur bottom,
and including pygmy blue whale.

“bowhead whale” (Balaena mysticetus) means any
whale known as bowhead, Arctic right whale, great polar
whale, Greenland right whale, Greenland whale.

“Bryde’s whale” (Balaenoptera edeni, B, brydel) means
any whale known as Bryde’s whale.

“fin whale” (Buluenoptera physalus) means any whale
known as common finback, common rorqual, fin whale,
herring whale, or true fin whale.

“gray whale” (Eschrichtius robustys) means any whale
known as gray whale, California gray, devil fish, hard head,
mussel digger, gray back, or rip sack.

“humpback whale” (Megaptera novaeangliae) means
any whale known as bunch, humpback, humpback whale,
humpbacked whale, hump whale or hunchbacked whale.

“minke whale” (Balaenoptera acutorostrata, B
bonaerensis) means any whale known as lesser rorqual,
little piked whale, minke whale, pike-headed whale or sharp
headed finner,

“pygmy right whale” (Caperea marginaia) means any
whale known as southern pygmy right whale or pygmy right
whale.

“right whale” (Eubalaena glaciclis, E. australis) meaus
any whale known as Atlantic right whale, Arctic ri ght whale,
Biscayan right whale, Nordkaper, North Atlantic right
whale, North Cape whale, Pacific right whale, or southern
right whale,

“sel whale” (Balaenoprera borealis) means any whale
knowr: as sei whale, Rudolphi’s rorqual, pollack whale, or
coalfish whale,

{'the Convention (Rep. int. Whal. Commn 38:21).

B. Toothed whales
“toothed whale™ means any whale which has teeth in the
jaws,

“beaked whale” means any whale belonging to the
genus Mesopledon, or any whale known as Cuvier’s beaked
whale (Ziphius cavirostris), or Shepherd’s beaked whale
(Tusmacetus shepherds).

“bottlenose  whale™ means any whale known ag
Baird’s beaked whale (Berardius bairdii), Aroux’s whale
(Berardius arnyxii), southern bottlenose whale (Hyvperoodon
planifrons), or northern bottlencse whale (Hvperoodon
anmpuflatus).

“killer whale” (Oreinus orca) means any whale known
as killer whale or orca, :

“pilot whale” means any whale known as long-finned
pilot whale (Globicephala melaena) or short-finned pilot
whale (G. macrorhynchus).

“sperm whale” (Physeter macrocephalus) means any
whale known as sperm whale, spermacet whale, cachalot or
pot whale,

C. General
“strike™ means to penetrate with a weapon used for whaling,

“land” means to retrieve 16 a factory ship, land station, or
other place where a whale can be treated.

“take” means to flag, buoy or make fast to a whale
catcher. :

“lose™ means to either strike or take but not to land.

“dauhval” means any unclaimed dead whale found
floating. , S

“lactating whale” means (a} with respect to baleen whales
- a female which has any milk present in a mammary gland,
(b) with respect to sperm whales - a female which has milk
present in a mammary gland the maximum thickness ( depth)
of which is [0cm or more. This measwrement shall be at the
mid ventral point of the mammary gland perpopett iy,
the body axis, and shall be logged to the neagl congiift .r%;;,,
that is to say, any gland between 9,5cm gffd 19.5cm"shidd],
be logged as 10cm. The measuremént off ]
falls on an exact 0.5 centimetre shall befogged
0.5 centimetre, e.g. 10.5cm shall be lggcg




]
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However, notwithstanding these criteria, a whale shall not
be considered a lactating whale if scientific (histological or
other biological) evidence is presented to the appropriate
national authority establishing that the whale could not at
that point in its physical cycle have had a calf dependent on
it for milk.

“small-type whaling” méans catching operations using

powered vessels with mounted harpoon guns hunting
exclusively for minke, bottlenose, beaked, pilot or killer
whales,

I1. SEASONS

Factory Ship Operations
2. (@) It is forbidden to use a factory ship or whale

3.

(h)

()

()

catcher attached thereto for the purpose of taking
or treating baleen whales except minke whales,
in any waters south of 40° South Latitude except
during the period from 2% December to 7% April
following, both days inclusive.
It is forbidden to use a factory ship or whale
catcher attached thereto for the purpose of taking
or treating sperm or minke whales, except as
permitted by the Contracting Governments in
accordance with sub-paragraphs (¢) and () of this
paragraph, and paragraph 3.
Each Contracting Government shall declare for
all factory ships and whale catchers attached
thereto under its jurisdiction, an open season or
seasons not to exceed eight months out of any
period of twelve months during which the taking
or killing of sperm whales by whale catchers may
be permitted; provided that a separate open season
may be declared for each factory ship and the
whale catchers attached thereto.
Each Contracting Government shall declare for ali
factory ships and whale catchers attached thereto
under its jurisdiction one continuous open season
not to exceed six months out of any period of
twelve menths during which the taking or killing
of minke whales by the whale catchers may be
permitted provided that:

(1) .a separate open season may be declared for
each factory ship and the whale catchers
attached thereto,

(Z) the open season need not necessarily include
the whole or any part of the period declared
for other baleen whales pursuant to sub-
paragraph (a) of this paragraph.

[t is forbidden to use a factory ship which has been
used during a season in any waters south of 40° South
Latitude for the purpose of treating baleen whales,
except minke whales, in any other area except the
North Pacific Ocean and its dependent waters north of
the Equator for the same purpose within a period of one
year [rom the termination of that season; provided that
catch limits in the North Pacific Ocean and dependent
waters are established as provided in paragraphs 12 and
L6 of this Schedule and provided that this paragraph
shall not apply to a ship which has been used during
the season solely for freezing or salting the meat and
entrails of whales intended for human food or feeding

animals.

Land Station Operations

4, (a)

)

(©)

()

Tt is forbidden to use a whale catcher attached to a
land station for the purpose-of killing or attempting
to kill baleen and sperm whales except as permitted
by the Contracting Government in accordance with
sub-paragraphs (), (¢) and:(d) of this paragraph. :
Each Contracting Government shall declare for
all land stations under its jurisdiction, and whale
catchers aftached to such land stations, one open
season during which the: taking or killing of
baleen whalu except minke whales, by the whale
catchers shall be permitted. Such open season shall
be for a peried of not more than six consecutive
months in any period of twelve months and shall
apply to all land stations ‘under the jurisdiction
of the Contracting Goverdment; provided that a
separate open season may be declared for any land
station used for the taking or treating of baleen
whales, except minke whales, which is more than
1,000 miles from the nearest land station used for
the taking or treating of baleen whales, except
minke whales, under the jurisdiction of the same
Contracting Government.

Each Contracting Governmenti shall declare for afl
land stations under its jurisdiction and for whale
catchers attached to such land stations, one open
season not to exceed eight continuous months in
any one period of twelve months, during which
the taking or killing of sperm whales by the
whale catchers shall be permitted; provided that
a separale open season may be declared for any
land station used for the taking or treating of sperm
whales which is more than 1,000 miles from the
nearest land station used for the taking or treating
of sperm whales under the jurisdiction of the same
Contracting Government. e
Fach Contracting Government shall declare for ail
land stations under its jurigdiction and for whale
catchers attached to such land stations one open
season not to exceed six continuous months.in
any period of twelve months during which the
taking or killing of minke’ whales by the whale
catchers shall be permitted (such period not being
necessarily concurrent with the period declared
for other baleen whales, as provided for in sub-
paragraph (6) of this paragraph); provided that a
separate open season may be declared for any land
station used for the taking or treating of minke
whales which is more than 1,000 miles from the
nearest land station used for the taking or treating
of minke whales under the jurisdiction of the same
Contracting Government,

Except that a separate ‘open season may bu
declared for any land station used for the taking
or treating of minke whales which is located in
an ares having oceanographic conditions clearly
distinguishable from those of the arca in which are
located the other land statidns used for the taking
or treating of minke whales under the jurisdiction
of the same Contracting Government; but,.the
declaration of a separate open scasgn"’f)yrwmi -
of the provisions of this sub- pardg‘?aph dhahl nat.

cause thereby the period of tipfe c@vengg_.‘the ‘

open seasons declared by the sgmea(fonrr(mm}.
Government to exceed nine! Lomﬁnuo,us mén‘ﬂhs Hf:
any twelve months. o
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(¢} The prohibitions contained in this paragraph shall
apply to all land stations as defined in Article 1 of
the Whaling Convention of 1946,

Other Operations

5. Each Contracting Government shall declare for all
whale catchers under its jurisdiction not operating
in conjuncticn with a factory ship or land station one
continuous open season not to exceed six months out
of any period of twelve months during which the taking
or killing of minke whales by such whale catchers
may be permitted. Notwithstanding this paragraph one
continuous open season not to exceed nine months may
be implemented so far as Greenland is concerned.

1I1. CAPTURE

0. The killing for commercial purposes of whales, except
minke whales using the cold grenade harpoon shalf be
Torbidden from the beginning of the 1980/81 pelagic
and 1981 coastal seasons. The killing for commercial
purposes of minke whales using the cold grenade
harpoon shall be forbidden from the beginning of the
1982/83 pelagic and the 1983 coastal seasons.*

7. {a) In accordance with Article V(1)(c) of the
Convention, commercial whaling, whether
by pelagic operations or from land stations, is
prohibited in a region designated as the Indian
Ocean Sanctuary, This comprises the waters of the
Northern Hemisphere from the coast of Africa to
100°E, including the Red and Arabian Seas and
the Guif of Oman; and the waters of the Southern
Hemisphere in the sector from 20°F to 130°E, with
the Southern boundary set at 55°S. This prohibition
applies irrespective of such catch limits for baleen
or toothed whales as may from time to time be
determined by the Commission. This prohibition
shall be reviewed by the Commission at its Annual
Meeting in 2002.%

(h) In accordance with Article V(1)(¢) of the Con-
vention, commercial whaling, whether by pelagic
operations or from land stations, is prohibited
in a region designated as the Southern Occan
Sanctuary. This Sanctuary comprises the waters
of the Southern Hemisphere southwards of the
following line: starting from 40 degrees S, 50
degrees W; thence due east to 20 degrees E;
thence due south to 55 degrees $; thence due
east to 130. degrees E; thence due north to 40
degrees S; thence due east to 130 degrees W
thence due south to 60 degrees S, thence due east
0 50 degrees W, thence due north to the point of
beginning. This prohibition applies irrespective
of the conservation status of baleen and toothed
whale stocks in this Sanctuary, as may from
time to time be determined by the Commission.

3

However, this prohibition shal!l be reviewed ten
years after its initial adoption and at succeeding ten
year intervals, and could be revised at such times by
the Commission. Nothing in this sub-paragraph is
intended to prejudice the special legal and political
status of Antarctica.**+ :

Area Limits for Factory Ships

8. 1t is forbidden to use a factory. ship or whale catcher
attached thereto, for the purpose of taking or treating
baleen whales. except minke whales, in any of-the
following areas: : .

@)

(b
(¢)
(d)
(e)

in the waters north of 66N, ‘except that from 150°E
eastwards as far as 140°W, the taking or killing:of
baleen whales by a factory ship or whale catcher
shall be permitted between 66°N and 72°N;

in the Atlantic Ocean and its dependent waters
north of 40°S; '
in the Pacific Ocean and its dependent waters east
of 150°W between 40°S and 35°N;

in the Pacific Ocean and its dependent waters west
of 150°W between 40°S and 20°N;

in the Indian Ocean and its dependent waters north
of 40°S. :

Classification of Areas and Divisions

9. (a)

(b)

Classification of Areas |

Areas relating to Southern Hemisphere baleen
whales except Bryde’s whales are those -waters
between the ice-edge and the Equator and between
the meridians of longitude listed in Table I.
Classification of Divisions

Divisions relating to Southern Hemisphere sperm
whales are those waters between the ice-edge and
the Equator and between the! meridians of longitudé
listed in Table 3. o
Geographical boundaries in the North Atlansic
The geographical boundaries for the fin, minke and
sei whale stocks in the North Atlantic are: .

FIN WHALE STOCKS

NOVA SCOTIA :
South and West of a line through:
ATPN S4%W, 46°N 34°30°W,

46°N 42°W, 20°N 42°W,

NEWFOUNDLAND-LABRADOR
West of a line through: !
TSN 73930°W, GY°N S9°W, 61°N 59°W,
S2°20°N 42°W, 46°N 42°W and |
North of @ line through:
AGON 42°W, 46°N 54°30°W, 47°N 54°W.
WEST GREENLAND

East of 2 line through:

73N 73°30"W, 69°N 59°W,

61PN 59°W, 52°20°N 42°W,

and West of a ling through

S2°20°N 42°W, 599N 42°W,

S9°N 44°W, Kap Farvel.

“The Governments of Brazil, lceland, Japan, Norway and the Union of Soviet Socialist Repubtics lodged objections;to the second sentence of
paragraph 6 within the prescribed period. For all other Contracting Governments this sentence came into force on 8 March 1982, Norway withdrew its

objection on 9 July 1985 and Brazil on 8 January 1992. leeland withdrew from the Convention with effect from 30 June 1992, The objections of Japen-and,
the Russian Federation not having been withdrawn, this sentence is not binding upon these governments. X : =
“Atils 54" Annual Meeting in 2002, the Commission agreed to continue this prohibition but did not discuss whether or not it should set a tiny i

be reviewed again.

**The Government of Japan lodged an abjection within the prescribed period to paragraph 7(6) to the cxtenl that it applics Lo the Anlarctic __[ﬁinks.a}halg-s‘ cks.
The Government of the Russian Federation also lodged an objection to paragraph 7(h) within the prescribed period but withdrew it on 26 (')cf()ber;l",’;ft, For

ali Contracting Governments except Japan paragraph 7(8) came into force on 6 Decembsr 1994, : P ‘ R
"Paragraph 7(b) contains a provision for review of the Southern Ocean Sanctuary “ten vears afier its initial adoption”™. Paragraph 7(6) wds adopted

{1994) Annual Meeting. Therefore, the first review is due in 2004,

i

+f B




EAST GREENLAND-ICELAND
East of a line through:

Kap Farvel (South Greenland),

39°N 44°W, 59°N 429W, 20°N 429W,
and West of a line through:

20°N [8°W, 60°N 18°W, 68°N 3°E,
74°N 3°E, and South of 74°N,

NORTH NORWAY

North and East of a line through:
747N 22°W, T4°N 3°E, 68°N 3°L,
67°N G°, 67°N [4°E,

WESTNORWAY-FAROE ISLANDS
South of a line through:

67°N 14°E, 679N 07, 60°N 18°W,
and North of a fine through;

GI°N 16°W, 61°N 0°, Thyboren

(Western entrance to Limfjorden, Donmarlc).

SPAIN-PORTUGAL-BRITISH ISLES
South of a line through:

Thyboren (Denmark), G1°N 0%, G1°N 16°W,

and East of a line througl:
63°N L1°W, 60°N 189W, 22°N | 8°W.

MINKE WHALE STOCKS
CANADIAN EAST COAST
West of a line through:

TN T3930°W, 697N 59°W, 619N 39°W,

52°20°N 42°W, 20°N 42°W,

CENTRAL

East of a line through:

Kap Farvel (South Greenland),

59°N 44°W, 59°N 42°W, 20°N 42°W,
and West of a line through:

20°N 18°W, 60°N 18°W, 68°N 3°F,
74°N 3°E, and South of 74°N.

WEST GREENLAND
East of a line through:

75N 73730°W, 69°N 59°W, 6N 59°W,

52°20°N 42°W, and

Westof a tine through:
S2°20°N 42°W, 59°N 42°W,
399N 44°W, Kap Farvel,

NORTHEASTERN
East of a line through:

20°N [8°W, 60°N 18°W, 68°N 3°E, 74°N 3°E,

and North of a line through:
74°N 3°E, 74°N 22°W.,

SEI WHALE STOCKS
NOVA SCOTIA
South and West of a line through:

47°N 54°W, 46°N 54°30°W, 46°N 42°W,

20°N 42°W.

ICELAND-DENMARK STRAIT
East of a line through;

Kap Farvel (South Greenland),

59N 44°W, 59°N 42°W, 20°N 42°W,
and Wesl of a fine through:

20°N 18°W, G0°N 1R°W, 68°N 3°F,
74N 3°E, and South of 749N,

EASTERN
East of a linc through:

20°N 18°W, 60“N 18°W, 68°N 3°E, 74°N 3°F,

and North of & line through;
T4°N 39B, 74°N 22°W.
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Geographical boundaries in the North Pacific
The geographical boundaries for the sperm, Bryde's
and minke whale stocks in the North Pacific are:

SPERM WHALE STOCKS

WESTERN-DIVISION

West of a line from the ice-edge sputh h along the 180° meridian
of longitude to 180°, 50°N, then éast along the SO°N parallel of
latitude to 160°W, 50°N, then south along the 160°W meridian
of longitude to [160°W, 40°N, then cast qlong the 40°N parallel of
latitude to 150°W, 40°N, then south along the [50°W mcrxdum
of longitude to the Equator,

EASTERN DIVISION
East of the line described above.

BRYDE'S WHALE STOCKS
EAST CHINA SEA
West of the Ryukyu Istand chain.

EASTERN
East of 160°W (excluding the Peruvian stock area),

WESTERN .
West of 160°W (excluding the Eust China Sea stock area).

MINKE WHALE STOCKS :

SEA OF JAPAN-YELLOW SEA-EAST CHINA SEA

West of a line through the Philippine Islands, Taiwan, Ryukyu
Islands, Kyushu, Honshu, Hokkaido and Sakhalin Island, north
of the Equator.

OKHOTSK SEA-WEST PACIFIC!
East of the Sea of Japan-Yellow Sea- East China Sea S'L()Lk md
west of 180°, north of the Equator.

REMAINDER ‘
East of the Okhotsk Sea-West Paciﬁ:c stock, north of the Equator.

Geographical boundaries for Brvde's whale stocks
in the Southern Hemisphere

SOUTHERN INDIAN QCEAN
207E to [30°F,
South of the Equator.

SOLOMON ISLANDS
150°E to 170°E,
20°S to the Equator.

PERUVIAN
110°W to the South American coast,
10°S to 10°N.

EASTERN SOUTH PACIFIC
[50°W to 70°W,
South of the Equator (excluding the! Peruvian stock area).

WESTERN SOUTH PACIFIC

13G°E 10 150°W

South of the Equator {excluding the Sofomon Islands stock
area).

SOUTH ATLANTIC
70°W 10 20°E,

South of the Equator (excluding the South A frican inshore stocl\
args ), .

SOUTH AFRICAN INSHORE !
South African coast west of 27°E and out 1
isobath. ,
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Classification of Stocks

10. All stocks of whales shall be classified in one of three
categories according to the advice of the Scientific
Committee as follows:

(@)

()

A Sustained Management Stock (SMS) is a stock
which is not more than 10 per cent of Maximum
Sustainable Yield (hereinafter referred to as MSY)
stock level below MSY stock level, and not more
than 20 per cent above that level; MSY being
determined on the basis of the number of whales.
When a stock has remained at a stable level

for a considerable period under a regime of

approximately constant catches, it shall be
classified as a Sustained Management Stock in the
absence of any positive evidence that it should be
otherwise classified,

Commercial whaling shall be permitted on
Sustained Management Stocks according to the
advice of the Scientific Committee. These stocks
are listed in Tables 1, 2 and 3 of this Schedule.

For stocks at or above the MSY stock level,

the permitted catch shall not exceed 90 per cent of

the MSY. For stocks between the MSY stock level
and 10 per cent below that level, the permitted
catch shall not exceed the number of whales
obtained by taking 90 per cent of the MSY and
reducing that number by 10 per cent for every |
per cent by which the stock falls short of the MSY
stock level.

An Initial Management Stock (IMS) is a stock
more than 20 per cent of MSY stock level above
MSY stock level. Commercial whaling shall be
permitted on Initial Management Stocks according
to the advice of the Scientific Committee as (o
measures necessary to bring the stocks (o the MSY
stock level and then optimum level in an efficient
manner and without risk of reducing them below

(c)

(d)

{e)

w

this level. The permitted catch for such stocks will
not be more than 90 per cent of MSY as far as this
is known, or, where it will be more appropriate,
catching effort shall be limited to that which wil}
take 90 per cent of MSY in a stock at MSY stock
level,

In the absence of any positive evidence that a
continuing higher percentage will not reduce the
stock below the MSY stock level no more than 5
per cent of the estimated initial exploitable stock
shall be taken in any one yéar, Exploitation should
not commence until an estimate of stock size has
been obtained which is satisfactory in the view
of the Scientific Committee, Stocks classified as
Initial Management Stock are listed in Tables 1, 2
and 3 of this Schedule.

A Protection Stock (PS) is a stock which is below
10 per cent of MSY stock level below MSY stock
fevel.

There shall be no commercial whaling on

Protection Stocks. Stocks so classified are listed in
Tables 1, 2 and 3 of this Schedule.
Notwithstanding the other provisions of paragraph
10 there shall be a moratorium on the taking,
kiiling or treating of whales, except minke whales,
by factory ships or whale catchers attached to
factory ships. This moratorium applies to sperm
whales, killer whales and baleen whales, except
minke whales.
Notwithstanding the other provmons of paragr apl
10, catch hmlts for the killing for commercial
purposes of whales from all stocks for the 1986
coastal and the 1985/86, pelagic seasons and
thereafter shall be zero. This provision will be
kept under review, based upon the best scientific
advice, and by 1990 at the latest the Commission
will undertake a comprehensive assessment of
the effects of this decision on whale stocks and
consider modification of this provision and the
establishment of other catch limits. *«#

*The Governments of Japan, Norway, Peru and the Unlon of Soviet Soctalist Republics lodged objection to paragraph 10(e) within the preseribed period. For
all other Contracting Governments this paragraph came into foree on 3 February 1983, Peru withdrew its objection on 22 July 1983, The Government of Japan
witiidrew its objections with effect from 1 May 1987 with respect to commercial pelagic whaling; trom 1 October 1987 with respect to commercial coastal
whaling for minke and Bryde's whales; and from | April 1988 with respect to commercial coastal sperm whaling, The objections of Norway and the Ruman
Federation not having been withdrawn, the paragraph is not binding upon these Governments.

*leeland’s instrument of adherence 1o the International Convention for the Regulation of Whaling and the Protocol to the Convention deposited on 10 October
2002 states that Iceland *adheres to the aforesaid Convention and Protocal with a reservation with respect Lo paragraph 10(e) of the Schedule attached to the
Convention’. The instrument further states the following:

‘Notwithstanding this, the Government of Teeland will not authorise whaling for commercial purposes by leelandic vessels before 2006 and, lhcrcaﬂu
will not mthonse such w ha]m" whllc provr«,ss is bcml_ madc n H(,L,OQIAIIOIIS within the IWC on (Im RMS Tius docs nol dpply, however, Jn msc Ul the

o
mc Lomplutmn of the RMS. Uudu N0 CIreumstanees w1ll wh.lhm. for u\mmucml purposus be dlithO[l\Ld without a sound scientific lm S5 and dﬂ Etfbcti‘\;t
management and enforcement scheme.’

#The Governments of Argentina, Austrakia, Brazi, Chile, Finland, France, Germany, italy, Mexico, Monaco, the Netherlands, Ncw Zealfind, I’eru!Sm
Spain, Sweden, UK and the USA have lodged objections to Ieeland’s reservation to paragraph 10(e).
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SCHEDULE 7

Table 2
Bryde's whale stock classifications and catch limits."
Classification Catch timit

SQUTHERN HEMISPHERE-20/2/2013 pelagic season and 2013 coastal season® |
South Atlantic Stock - 0
Southern Indian Qcean Stock IMS 0
South African Inshere Stock - 0
Solomeon Islands Stock IMS 0
Western South Pacific Stock IMS 0
Eastern South Pacific Stock MS 0
Peruvian Stock - 0
NORTH PACIFIC-2613 season® o
Eastern Stock ™S 0
Western Stock IMS 0
East China Sea Stock PS 0
NORTH ATLANTIC-2013 season® IMS 0
NORTHERN INDIAN QCEAN-2013 season* - 4

"The catch limits of zero introduced in Table 2 as editorial smendments as a result of the coming into effect of paragraph 10/e)
arc not binding upon the governments of the countries which lodged and have not withdrawn objections to the said paragraph.
*See footnote to Table 1,

Table 3
Toothed whale stock classifications and catch limits.’

SOUTHERN HEMISPHERE-2612/2013 pelagic scason and 2013 coastal scason®

SPERM
Division Longitudes Classification Catch [imit

1 60°W-30°W - 0
2 J0°W-20°E - 0
3 20°E-60°E - 0
4 GO°E-90°E - 0
5 90°-130°E - 0
6 130°E-160°E - 0
7 160°E-~170°W - 0
8 170°W-100°W - 0
9 [O0°W-60°W - 0

NORTHERN HEMISPHERE-206/3season®

NORTH PACIFIC

Western Division PS o'

Bastern Division -

NORTH ATLANTIC -

NORTHERN INDIAN OCEAN - 0

BOTTLENQSE
NORTH ATLANTIC PS 0

"No whales may be taken from this stock until catch Limits including any limitations on size and sex are established by the
Commission. :

*The catch limits of zero introduced in Table 3 as editorial amendments as a result of the coming into effect of paragraph 10(e)
ar¢ not binding upon the governments of the countries which lodged and have not withdrawn objections to the said paragraph.
*See footnote to Table 1.
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Baleen Whale Catch Limits

11. The number of baleen whales taken in the Southern
Hemisphere in the 2072/2013 pelagic season and the
2013 coastal season shall not exceed the limits shown
in Tables T and 2.4

12. The number of baleen whales taken in the North
Pacific Ocean and dependent waters in 2073 and in
the North Atlantic Ocean in 2813 shall not exceed the
limits shown in Tables | and 2.4

13, (a) Notwithstanding the provisions of paragraph 10,

catch limits for aboriginal subsistence whaling

to satisfy aboriginal subsistence need for the

1984 whaling season and cach whaling season

thereafter shall be established in accordance with

the tollowing principles:

(b)

)

(2)

&)

4

(3)

For stocks at or above MSY level, aboriginal
subsistence catches shall be permitted so
long as total removals do not exceed 90 per
cent of MSY,

For stocks below the MSY level but
above a certain minimam level, aboriginal
subsistence catches shall be permitted so
long as they are set at levels which will allow
whale stocks to move to the MSY level.!
The above provisions will be kept under
review, based upon the best scientific advice,
and by 1990 at the latest the Commission
will undertake a comprehensive assessment
of the effects of these provisions on whale
stocks and consider modification,

For aboriginal whaling conducted under
subparagraphs (b)(1), (b}(2), and ()(3) of
this paragraph, it is forbidden to strike, take
or kill calves or any whale accompanied by a
calf. For aboriginal whaling conducted under
subparagraphs (6)(4) of this paragraph, it
is forbidden to strike, take or kill suckling
calves or female whales accompanied by
calves.

All aboriginal whaling shall be conducted
under national legislation that dccords with
this paragraph.

Catch limits for aboriginal subsistence whaling
are as follows:

1)

The taking of bowhead whales from the
Bering-Chukchi-Beaufort  Seas  stock by
aborigines is permutted, but only when the
meat and products of such whales are to be
used exclusively for local consumption by
the aborigines and further provided that:

(i) For the years 2013, 2014, 2015, 2016
2017 and 2018, the number of bowhead
whales landed shall not exceed 336.
For each of these years the number of
bowhead whales struck shall notexceed
67, except that any unused portion of a
strike quota from any year {including
15 unused strikes from the 2008-2012

(@)

quota) shall be carried forward and
added to the strike quotas of any
subséquent years, provided that no
more than 15 strikes shall be added to
the strike quota for any one year. 4 -
(ii) This provision shall be reviewed ann-
ually by the Commission in light of the
advice of the Scientific Committee,
The taking of gray whales from the Eastern
stock in the North- Pacific is permitted,
but only by aborigines or a Contracting
Government on behalf of aborigines, and
then only when the meat and products of
such whales are to be used exclusively for
local consumption byithe aborigines. :
(i} For the years 2013, 2014, 2615, 2016,
2017 and 2018, the number of gray
whales taken in accordance with this
sub-paragraph shall not exceed 744,
provided that the number of gray
whales taken in any one of the years
2013,2014, 2015, 2016, 2017 and 2018
shall not exceed!140.4
{(ii) This provision shall be reviewed ann-
ually by the Commission in light of the
advice of the Scientific Committee.
The taking by aborigines of minke whales

- from the West Greenland and Central stocks

and fin whales from the West Greenland

stock and bowhead whales from: - the

West Greenland feeding aggregation and

humpback whales from the West Greenland

feeding aggregation is permitted and -then
only when the meat and products are to be
used exclusively for local consumption.

(i) The number of fin whales struck from
the West Greenldnd stock in accordance
with  this sub-paragraph shall not
exceed 16 in each of the years 2010,
2011 and 2012.%

(i) The number of minke whales struck
from the Central stock in accordance
with this sub-paragraph shall - not
exceed 12 in cach of the years 2008,
2009, 2010, 2011 and 2012, except
that any unused portion of the quota
for each year shall be carried forward
from that year and added to the quota of
any subsequent years, provided that no
more than 3 shall be added to the quota
for any one year.’

(iii) The number of minke whales struck
from the West Greenland stock. shall
not exceed 178 in each of the years
2010, 2011 and 2012, except that any
unused portion of the quota for.each
year shall be carried forward from that
year and added to the strike quota of
any of the subsequent years, provided

*8ec footnote to Table |, ‘
'The Commission, on advice of the Scientific Committee, shall establish as far as possible {a) a minimum stock level for each stock below which whales shall
not be taken, and (b) a rate of increase Wwwards the MSY level for each stock, The Scientific Committes shall advise on a minimum stock lcvci%wﬁlzrzixlgc
of rates ol increase towards the MSY level under different catoh regimes. e

. . . - . . L ol - W
FALIWE/G2 in Agadir. Moroceo, June 2010, Denmark and Greenland agreed to voluntarily reduce further the cateh limit for the West @fSenlagd L

whales from 16 to 10 for each of the years 2010, 2011 and 2012,

SAtthe Commission’s 64™ Annual Meeling held in 2012 a proposal by Denmark {document number tWC/64/12) regarding the Groenland Abgfging
Whaling hunts for the period 2013 to 2018 failed t gain the necessary three-quarters majority support. ¥ 3
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SCHEDULE

that no more than 135 sirikes shali be
added to the strike quota for any one
year. This provision will be reviewed
if new scientific data become available
within the 5 year period and it necessary
amended on basis of the advice of the
Scientific Committee.®

(iv) The number of bowhead whales struck
off West Greenland in accordance with
this sub-paragraph shall not exceed 2
in each of the years 2008, 2009, 2010,
2011 and 2012, except that any unused
portion of the quota for each year shali
be carried forward from that year and
added to the quota of any subsequent
years, provided that no more than 2
shall be added to the quota for any one
vear, This provision will be reviewed
if new scientific data become available
within the § year period and if necessary
amended on basis of the advice of the
Scientific Committee.

(v} The number of humpback whales struck
off West Greenland in accordance with
this sub-paragraph shall not exceed
& in each of the years 2010, 2011 and
2012, except that any unused portion of
the quota for-cach year shall be carried
forward from that year and added to the
strike quota of any of the subsequent
years, provided that no more than 2
strikes shall be added to the strike quota
for any one year. This provision will be
reviewed if new scientific data become
available within the remaining quota
period and if necessary amended on
the basis of the advice of the Seientific
Committee

(4) For the scasons 2043-2018 the number
of humpback whales to be taken by the

Bequians of St. Vincent and The Grenadines

shall not exceed 24. The meat and products

of such whales are to be used exclusively for
local consumption in St. Vincent and The

Grenadines. *

14. Tt is forbidden to take or kill suckling calves or female

whales accompanied by calves.

Baieen Whale Size Limits
15. (@) It is forbidden to take or kill any sei or Bryde’s

whales below 40 feet (12.2 metres) in length
except that sei and Bryde’s whales of not less than
35 feet (10.7 metres) may be taken for delivery
to land stations, provided that the meat of such
whales is to be used for local consumption as
human or animal food.

(b} Tt is forbidden to take or kill any fin whales below
57 feet (17.4 metres) in leagth in the Southern
Hemisphere, and it is forbidden to take or kill
fin whales below 55 feet (16.8 metres) in the
Northern Hemisphere; except that fin whales of
not less than 53 feet (16.8 metres) may be taken
in the Southern Hemisphere for delivery to land
stations and fin whales of not less than 50 feet (15.2

9

metres) may be taken in the Northern Hemisphere
for delivery to land stations, piovided that, in cach
case the meat of such whales is to be used for loca!
consumption as human or animal food, Lo

Sperm Whale Catch Limits

f6.

7.

Catch limits for sperm whales of both sexes shall he
set at zero in the Southern Hemisphere for the 1981/82
pelagic season and 1982 coastal seasons and following
seasons, and at zero in the Northern Hemisphere for
the 1982 and following coastal seasons; except that the
cateh limits for the 1982 coastal season and following
seasons in the Western Division of the North Pacific
shall remain undetermined and subject to decision by
the Commission following special or annual meetings
of the Scientific Committee. These limits shall remain
in force untif such time as the Commission, on the basis
of the scientific information which will be reviewed
annually, decides otherwise in accordance with the
procedures followed at that tinde by the Commission,
It is forbidden to take or kill suckling calves or female
whales accompanied by calves;

Sperm Whale Size Limits

18.

19,

(aj It is forbidden to take or kill any sperm whales
below 30 feet (9.2 metres) in length except in
the North Atlantic Ocean where it is forbidden to
take or kill any sperm whales below 35 feet (10.7
metres). ‘ ‘

(b} Ttis forbidden to take or kill any sperm whale over
45 feet (13.7 metres) in length in the Southern
Hemisphere north of 40° South Latitude during
the months of Gcetober to January inclusive,

(¢} Tris forbidden to take or kill any sperm whale over
45 feet (13.7 metres) in length in the North Pacific
Ocean and dependent waters south of 40° North
Latitude during the monfhs of March to June
inclusive. : :

IV. TREATMENT

(a) Ttis forbidden to use a factory ship or a land station
for the purpose of treating’any whales which are
classified as Protection Stocks in paragraph 10 or
are taken in contravention; of paragraphs 2, 3, 4,
5.6,7,8, 11,12, 14, 16 and 17 of this Schedule,
whether or not taken by whale catchers under the
Jjurisdiction of a Contracting Government,

(&) All other whales taken, except minke whales, shall
be delivered to the factory ship or land station and
all parts of such whales shall be processed by
boiling or otherwise, except the internal organs,
whale bone and flippers of all whales, the meat
of sperm whales and parts of whales intended for
human food or feeding animals. A Contracling
Government may in less developed regions
exceptionally permit treating of whales without
use of land stations, provided that such whales are
fully utilised in accordance with this paragraph. -

(¢) Complete treatment of the carcases of “dauhval”
and of whales used as fenders will not be required
in cases where the meat or bone of such whales is
in bad condition. ' C ey

o

48ee footnote to Table |1,
*Atthe Commission's 64™ Annual Meeting held in 2012 a proposal by Denmark (document number IWC/64/12) regarding the Greenland A bo inal?ub?ﬁlgﬁ'&"\ A

Whaling hunts for the period 2013 to 2018 failed to gain the necessary three-quarters majority support, N #i 57
i ~ * [ Y
{g\ AN
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20. (a) The taking of whales for treatment by a faclory

ship shall be so regulated or restricted by the
master or person in charge of the factory ship
that no whale carcase (except of a whale used as
a fender, which shall be processed as soon as is
reasonably practicable) shall remain in the sea for
a longer period than thirty-three hours from the
time of killing to the time when it is hauled up for
treatment.

(5} Whales taken by all whale catchers, whether for
factory ships or land stations, shall be clearly
marked so as to identify the catcher and to indicate
the order of catching,

V. SUPERVISION AND CONTROL

21. (a) There shall be maintained on each factory ship at

23

least two inspectors of whaling for the purpose of

maintaining twenty-four hour inspection provided
that at least one such inspector shall be maintained
on each catcher functioning as a factory ship.
These inspectors shall be appointed and paid
by the Government having jurisdiction over the
factory ship; provided that inspectors need not be
appointed to ships which, apart from the storage
of products, are used during the season solely for
freezing or salting the meat and entrails of whales
intended for human food or feeding animals.

(b} Adequate inspection shall be maintained at each
land station. The inspectors serving at each
land station shall be appointed and paid by the
Government having jurisdiction over the land
station.

(¢) There shall be received such observers as the
member countries may arrange to place on factory
ships and land stations or groups of land stations
of other member countries. The observers shall be
appoinied by the Commission acting through its
Secretary and paid by the Government nominating
them.

2. Gunners and crews of factory ships, land stations,

and whale catchers, shall be engaged on such terms
that their remuneration shall depend to a considerable
extent upon such factors as the species, size and vield
of whates and not merely upon the number of the
whales taken. No bonus or other remuneration shall
be paid to the gunners or crews of whale catchers in
respect of the taking of lactating whales.

Whales must be measured when at rest on deck or
platform after the hauling out wire and grasping device
have been released. by means of a tape-measure made
of a non-stretching material. The zero end of the tape-
measure shall be attached to a spike or stable device

to be positioned on the deck or platform abreast of

one end of the whale. Alternatively the spike may be
stuck into the tail fluke abreast of the apex of the notch,
The tape-measure shall be held taut in a straight line
parallel to the deck and the whale’s body, and other
than in exceptional circumstances along the whale’s
back, and read abreast of the other end of the whale.
The ends of the whale for measurement purposes shall
be the tip of the upper jaw, or in sperm whales the most
forward part of the head, and the apex of the notch
between the tail flukes.

24,

25.

26. (@) Noftification shall be glve

Measurements shall be logged to the nearest foot or
0.1 metre. That is to say, any whale between 75 feet 6
inches and 76 feet 6 inches shall be logged as 76 feet,
and any whale between 76 foet 6 inches and 77 feet 6
inches shall be logged as 77 feet. Similarly, any. whale
between 10.15 metres and 10.25 metres shall be logged
as 10.2 metres, and any whale between 10.25 metics
and i0.35 metres shall be logged as 10.3 metres. The
measurement of any whale which falls on an exact half
foot or 0.05 metre shall be logged at the next half foot
or 0.05 metre, e.g. 76 feet 6 inches precisely shall be
logged as 77 feet and 10.25 metl es precisely shall'be
logged as 10.3 metres.

VL. INFORMATION REQUIRED

(e} All whale catchers operating in conjunction with
a factory ship shall report'by radio to the factory
ship:

(1) the time when each wi

(2) its species, and

(3) its marking effected pursuant to paragraph
20(b).

(b) The information specified in sub-paragraph (a)
of this paragraph shall be entered immediately by
a factory ship in a permanent record which shall
be available at all times for examination by the
whaling inspectors; and in addition there shall be
entered in such permanent record the following
information as soon as it becomes available:

{1) time of hauling up for treatment

(2) length, measured pursuant to paragraph 23
(3) sex ‘
(4) if female, whether lactating

(5) length and scx of foetus, if present, and
(6) a full explanation of each infraction. ‘

(¢) Arecord similar to that described in sub-paragraph
(b} of this paragraph shall be maintained by-land
stations, and afl of the information mentioned in
the said sub-paragraph shall be entered therein as
soon as available.

(@) Arecord similarto that deseribed in sub-paragraph
{b} of this paragraph. shall be maintained by
“smail-type  whaling” operations conducted
from shore or by pelagic fleets, and all of this
information mentioned in the said sub-paragraph
shall be entered therein as soon as available.

(a) All Contracting Governments shall report tothe
Commission for all whale catchers operating in
conjunction with factory ships and land stations
the following information:

(1) methods used to kill each whale, other than
a harpoon, and in particular compressed air;
(2) number of whales struck but lost.

(h) Arecord similar to that described in sub-paragraph
(a) of this pardurdph shall be maintained by vessels
engaged in “small-type  whaling” operations
and by native peoples taking species listed in.
paragraph 1, and all the information mentioned in
the said sub-paragraph shall be entered therein as
soon as available, and forwarded by Contracting
Governments to the C‘omm" ' ;

rhale is taken

; Hagae;“?mm
the provisions of Article of the CoW@n’uon,\\
within two days after thgfend®of cagh-e salenglar %
week, of data on the nuﬁiber of{'aleeq whales
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28.

SCHEDULE

by species taken in any waters south of 40°
South Latitude by all factory ships or whale
catchers attached thereto under the jurisdiction
of each Contracting Government, provided that
when the number of each of these species taken
18 deemed by the Secretary to the International
Whaling Commission to have reached 85 per
cent of whatever total catch limit is xmposcd by
the Commission notification shall be given as
aforesaid at the end of each day of data on the
number of cach of these specics taken.

(&) If it appears that the maximum catches of whales
permitted by paragraph || may be reached before 7
April of any year, the Secretary to the International
Whaling Commission shall determine, on the
basis of the data provided, the date on which the
maximum catch of each of these species shall be
deemed to have been reached and shall notify the
master of each factory ship and each Contracting
Government of that date not less than four days
in advance thereof. The taking or attempting to
take baleen whales, so notified, by factory ships
or whale catchers attached thereto shall be illegal
in any waters south of 40° South Latitude after
midnight of the date so determined.

(¢) Notification shall be given in accordance with the
provisions of Article VI of the Convention of
each factory ship intending to engage in whaling
operations in any waters south of 40° South
Latitude.

Notification shall be given i accordance with the

provisions of Article VIl of the Convention with regard

to all factory ships and catcher ships of the following
statistical information:

{@) concerning the number of whales of cach species
taken, the number thereof lost, and the number
treated at each factory ship or land station, and

{0) as to the aggregate amounts of oi! of each grade
and quantities of meal, fertiliser (guano), and
other products derived from them, together with

(c) particulars with respect to each whale treated in the
factory ship, land station or “small-type whaling”
operations as to the date and approxmmlu latitude
and longitude of taking, the species and sex of the
whale, its length and, if it contains a foetus, the
length and sex, if ascertainable, of the foetus.

The data referred to in (a) and (¢) above shal! be
verified af the time of the tally and there shall also be
notification to the Commission of any information
which may be collected or obtained concerning the
calving grounds and migration of whales.

(&) Notification shall be given in accordance with the
provisions of Article V11 of the Convention with
regard to all factory ships and catcher ships of the
following statistical information:

(1} the name and gross tonnage of each factory
ship,
(2) for each catcher ship attached to a factory
ship or land station:
() thedatesonwhicheach is commissioned
and ceases whaling for the season,
(i) the number of days on which each is
at sea on the whaling grounds each
season,

Il

(ili) the gross tonnage, horsepower, length
and other characteristics of each;
vessels used only as tow boats should
be specified.

(3) A list of the land stations which were in
operation during the period concerned, and
the number of miles searched per day by
aircrafl, if any.

(h) The information required under paragraph:(a)(2)
(ili} should also be recorded together with. the
‘Following information, in the log book format
shown in Appendix A, and forwarded to thu
Commission;

(1) where possible the 'time spent each day
on different components of the catchmu
operation, .

(2} any modifications of the measures in
paragraphs («)(2)(i)-(iti) or (h)}1) or data
from other suitable; indicators of fishing
effort for “small-type; whaling™ operations.

29. (@) Where possible all factory ships and land stations

31

shall collect from cach whale taken and report on:

(1) both ovaries or the combined weight of both
testes,

(2) at least one ear plug, or one tooth (preferably
first mandibular).

(6} Where posmble stmitar | collections to those
described in sub-paragraph (a) of this paragraph
shall be undertaken and reported by “small-type
whaling™ operations conducted from shore or by
pclaglc tleets.

(¢) All specimens collected under sub-paragraphs ()
and (») shall be properly labelled with platform-or
other identification number of the whale and be
appropriately preserved.

{d) Contracting Governments shall arrange fox thc
analysis as soon as possible of the tissue samples
and specimens collscted , under sub-paragraphs
(@) and () and report to the Comimission on thc
results of such analyses. -

. A Contracting Government shall provide the Smrct'mf

to the International Whaling Commission = with
proposed scientific permits before they are issued-and
in sufficient time to allow the Scientific Commitiee to
review and comment on them. The proposed permits
should specity:
(a) objectives of the rcsearch;_
(b) number, sex, size and stock of the animals to be
taken;
{¢) opportunities for participation in the research by
scientists of other nations; and
(d) possible effect on conservation of stock,
Proposed permits shall be reviewed and commented
on by the Scientific Committee at Annual Memngs
when possible. When permits would be granted prior
to the next Annual Meeting, the Secretary shall send
the proposed permits to members of the Scientific
Committee by mail for their comment and review.
Preliminary results of any research resulting from the
permits should be made available at the next Annual
Meeting of the Scientific Committee.

A Contracting Government shall transmit to° the
Commission copies of all its olﬁuﬁ] Aaw

sang,
rcgulatxons relating to whales and whdhw0 and
in such laws and regulations.
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Catcher name

SCHEDULE APPENDIX A

TITLE PAGE
(one logbook per catcher per season)

Attached to expedition/land STatION .,........ooooiiii e ................

Season........
Overall length

Gross tonnage

.................................................

Type of engINC. .. i Hob

Maximum speed.........ooi Average searching speed.............cooo,

Asdic set, make and model no.....

Date of installation.............ooooe
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International Convention
for the
Regulation of Whaling

Washington, 2nd Deceraber, 1946

The Governments whose duly authorised representatives
have subscribed hereto,

Recognizing the interest of the nations of the world in
safeguarding for futurc generations the great natural
resources represented by the whale stocks;

Considering that the history of whaling has seen
over-fishing of one area after another and of one species of
whale after another to such a degree that it is essential to
protect all species of whales from Further over-fishing;

Recognizing that the whale stocks are susceptible of
natural increases if whaling is properly regulated, and that
increases in the size of whale stocks will permit increases in
the number of whales which may be captured without
endangering these natural resources;

Recognizing that it is in the common interest 10 achieve
the optimum level of whale stocks as rapidly as possible
without causing widespread economic and nutritional
distress;

Recognizing that in the cowrse of achieving these
objectives, whaling operations should be confined to those
species best able to sustain exploitation in order to give an
interval for recovery to certain species of whales now
depleted in numbers;

Desiring to establish a system of international regulation

“for the whale fisheries to ensure proper and effective
conservation and development of whale stocks on the basis
of the principles embodied in the provisions of the
International Agreement for the Regulation of Whaling,
signed in London on 8th June, 1937, and the protocols to that
Agreement signed in London on 24th June, 1938, and 26th
November, 1945; and

Having decided to conclude a convention to provide for

the proper conservation of whale stocks and thus make -

possible the orderly development of the whaling industry;
Have agreed as follows:-

Article 1

1. This Convention includes the Schedule attached thereto
which forms an integral part thereof, All references to
“Convention” shall be understood as including the said
Schedule either in its present terms or as amended in
accordance with the provisions of Article V.

2. This Convention applies to factory ships, land stations,
and whale catchers under the jurisdiction of the
Contracting Governments and to all waters in which
whaling is prosecuted by such factory ships, land stations,
and whale catchers,

Article IT
As used in this Convention:-

1. “Factory ship” means a ship in which or on which whales
are treated either wholly or in part;

2. “Land station” means a factory on the land at which
whales are treated either wholly or in part;

3. “Whale catcher” means a ship used for the purpose of
hunting, taking, towing, holding on to, or scouting for
whales; ‘

4. “Contracting Government” means any Government
which has deposited an instrument of ratification or has
given notice of adherence to this Convention.

Article III

1. The Contracting Governments agree to establish an
International Whaling Commission, hereinafter referred
to as the Commission, to be composed of one member
from e¢ach Contracting Government. Each member shall
have one vote and may be accompanied by one or more
experts and advisers. :

2. The Commission shall elect from its own members a
Chairman and Vice-Chairman and shall determine its
own Rules of Procedure. Decisiohs of the Commission
shall be taken by a simple majotity of those members
voting except that a three-fourths majority of those
members voting shall be required for action in pursuance
of Article V. The Rules of Procedure may provide for
decisions otherwise than at’ meetings of the
Commission.

3. The Commission may appoint 1ts own Secretary and
staff. ‘

4. The Commissicn may set up, from among its own
members and experts or advisers,:such committees as it
considers desirable to perform such functions as it may
authorize.

5, The expenses of each member of the Commission and of
his experts and advisers shall be determined by his own
Government.

6. Recognizing that specialized agencies related to the
United Nations will be concerned with the conservation
and development of whale fisheries and the products
arising therefrom and desiring t¢ aveid duplication of
functions, the Contracting Governments will consult
among themselves within two years after the coming into
force of this Convention to decide whether the
Commission shall be brought within the framework of a
specialized agency related to the United Nations.

7. In the meantime the Government of the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland shall arrange, in
consultation with the other Contracting Governments, to
convene the first meeting of the Commission, and shall
initiate the consultation referred to in paragraph .6
above, :

8. Subsequent meetings of the Commission shall be
convened as the Commission may determine.

Article 1V S
I. The Commission may either inFcollfbora
through independent agenciegs of the
Governments or other publif ¢f priy;
establishments, or organizations "on«indgnzp" ndefy

\
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(a) encourage, recommend, or if necessary, organize
studies and investigations relating to whales and
whaling;

(b) collect and analyze statistical information concerning
the current condition and trend of the whale stocks
and the effects of whaling activities thereon;

{c) study, appraise, and disseminate information
concerning methods of maintaining and increasing
the populations of whale stocks.

2. The Commission shall arrange for the publication of
reports of its activities, and it may publish independently
or in collaboration with the International Bureau for
Whaling Statistics at Sandefjord in Norway and other
organizations and agencies such reports as it deems
appropriate, as well as statistical, scientific, and other
pertinent information relating to whales and whaling,

Article V

I. The Commission may amend from time to time the
provisions of the Schedule by adopting regulations with
respect to the conservation and utilization of whale
resources, fixing (@) protected and unprotected species;
(b) open and closed seasons; (¢) open and closed waters,
including the designation of sanctuary areas; (d) size
limits for each species; (e) time, methods, and intensity of
whaling (including the maximum catch of whales to be
taken in any one season); (f) types and specifications of
gear and apparatus and appliances which may be used; ()
methods of measurement; and (k) catch returns and other
statistical and biological records.

2. These amendments of the Schedule (a) shall be such as
are necessary to carry out the objectives and purposes of
this Convention and to provide for the conservation,
development, and optimum utilization of the whale
resources; (b} shall be based on scientific findings; (¢}
shall not involve restrictions on the number or nationality
of factory ships or land stations, nor allocate specific
quotas to any factory ship or land station or to any
group of factory ships or land stations; and () shall take
into consideration the interests of the consumers of whale
products and the whaling industry.

. Each of such amendments shall become effective with

. respect to the Contracting Governments ninety days
following notification of the amendment by the
Commission to each of the Contracting Governments,
except that (a) if any Government presents to the
Commission objection to any amendment prior to the
expiration of this ninety-day period, the amendment shall
not become effective with respect to any of the
Governments for an additional ninety days; ()
thereupon, any other Contracting Government may
present objection to the amendment at any time prior to
the expiration of the additional ninety-day period, or
before the expiration of thirty days from the date of
receipt of the last objection received during such
additional ninety-day period, whichever date shall be the
later; and (¢) thereafter, the amendment shall become
effective with respect to all Contracting Governments
which have not presented objection but shall not become
effective with respect to any Government which has so

" objected until such date as the objection is withdrawn.
The Commission shall notify each Contracting
Government immediately upon receipt of cach objection
and withdrawal and each Contracting Government shall
acknowledge receipt of all notifications of amendments,
objections, and withdrawals.

WY

4. No amendments shall become effective before |st Jﬁi,y,
1949, 1 -

Article VI

The Commission may from time to time make
recommendations to any or all Contracting Governments on
any matters which relate to whales 'or whaling and to the
objectives and purposes of this Convention.

Article Vi1

The Contracting Government shall ensure  prompt
transmission to the International - Bureau for Whaling
Statistics at Sandefjord in Norway, or to such other body as
the Commission may designate,  of notifications and
statistical and other information required by this Convention
in such form and manner as may. be prescribed by the
Commission, '

Article VIII :

I. Notwithstanding anything contained in this Convention
any Contracting Government may grant to any of its
nationals a special permit authorizing that national to kill,
take and treat whales for purposss of scientific ressarch
subject to such restrictions as to number and subject to
such other conditions as the Cdntracting Government
thinks fit, and the killing, taking, and treating of whalés in
accordance with the provisions of this Article shall be
exempt from the operation of this Convention. Each
Contracting Government shall report at once to the
Commission all such authorizations which it has granted.
Each Contracting Government miay at any time revoke
any such special permit which it has granted. ‘

2. Any whales taken under these special permits shall so far
as practicable be processed and the proceeds shall be
dealt with in accordance with directions issued by the
Government by which the permitiwas granted.

3. Each Contracting Government shall transmit to such
body as may be designated by the Commission, in so far
as practicable, and at intervals of hot more than one year,
scientific information available to that Government with
respect to whales and whaling, including the results of
research conducted pursuant to paragraph 1 of this Article
and to Article IV.

4. Recognizing that continuous collection and analysis. of
biological data in connection with the operations of
factory ships and land stations are/indispensable to sound
and constructive management of the whale fisheries, the
Contracting Governments will | take all practicable
measures to obtain such data.

Article IX L

!. Each Contracting Government shall take appropriate
measures to ensure the application of the provisions. of
this Convention and the punishment of infractions against
the said provisions in operations carried out by persons or
by vessels under ifs jurisdiction, .

2. No bonus or other remuneration calculated with relation
to the results of their work shall be:paid to the gunners and
crews of whale catchers in respect of any whales. the
taking of which is forbidden by this Convention. ‘

3. Prosecution for infractions against or contraventions of
this Convention shall be instituted by the Government
having jurisdiction over the offenge.

4. Bach Contracting Government shal 1

Commission full details of each infraction -

provisions of this Convention by persons or vessels w

the jurisdiction of that Governmient’as feported by ifs

¥
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inspectors. This information shail include a statement of
measures taken for dealing with the infraction and of
penalties imposed,

Article X

1. This Convention shall be ratified and the instruments of
ratifications shall be deposited with the Government of
the United States of America.

2. Any Government which has not signed this Convention
may adhere thereto after it enters into force by a
notification in writing to the Government of the United
States of America.

3. The Government of the United States of America shall
inform all other signatory Governments and all adhering
Governments  of all ratifications  deposited and
adherences received,

4. This Convention shall, when instruments of ratification
have been deposited by at least six signatory
Governments, which shall include the Governments of
the Netherlands, Norway, the Union of Soviet Socialist
Republics, the United Kingdom of Great Britain and
Northern Treland, and the United States of America, enter
into force with respect to those Governments and shall
enter into force with respect to each Government which
subsequently ratifies or adheres on the date of the deposit
of its instrument of ratification or the receipt of itg
notification of adherence.

5. The provisions of the Schedule shall not apply prior to 11_st
July, 1948, Amendments to the Schedule adopted
pursuant to Article V shall not apply prior to 1st July;
1949, C e

Article X1 : :

Any Contracting Government may. withdraw from this
Convention on 30th June, of any year by giving notice on or
before Ist January, of the same year to the depository
Government, which upon receipt of such a notice shall at
once communicate it to the other Contracting Governments.
Any other Contracting Governmenti may, in like manner,
within one month of the receipt of a copy of such a notice
from the depository Government give notice of withdrawal,
so that the Convention shall cease to be in force on 30th June,
of the same year with respect to the Government giving such
notice of withdrawal, g ‘

The Convention shall bear the date on which it is opened
for signature and shali remain open for signature for a period
of fourteen days thereafter. "

In witness whereof the undersigned, being duly
authorized, have signed this Convention,

Done in Washington this second day of December, 1946,
in the English language, the original of which shall be
deposited in the archives of the Government of the United
States of America. The Government of the United States of
America shall transmit certified copics thereof to all the
other signatory and adhering Governments.

Protocol

to the International Convention for the E
Regulation of Whaling, Signed at Washington Under Date of December 2, 1946

The - Contracting Governments to the International
Convention for the Regulation of Whaling signed at
Washington under date of 2nd December, 1946 which
Convention is hereinafter referred to as the 1946 Whaling
Convention, desiring to extend the application of that
Convention to helicopters and other aircraft and to include
provisions on methods of inspection among those Schedule
provisions which may be amended by the Commission,
agree as follows:

Article I
Subparagraph 3 of the Article II of the 1946 Whaling
Convention shall be amended to read as follows:

“3. ‘whale catcher’ means a helicopter, or other aircraft, or a
ship, used for the purpose of hunting, taking, killing, towing,
holding on to, or scouting for whales,”

Article 11

Paragraph | of Article V of the 1946 Whaling Convention
shall be amended by deleting the word “and” preceding
clause (h), substituting a semicolon for the period at the end
of the paragraph, and adding the following langunage: “and (i)
methods of inspection™,

Article IT] ; e

I This Protocol shall be open for signature and ratification
or for adherence on behalf of any Contracting
Government to the 1946 Whaling Convention.

- This Protocol shall enter into force on the date upon
which instruments of ratification’ have been deposited
with, or written notifications of ‘adherence have been
received by, the Government of:the United States of
America on behalf of all the Contracting Governments to
the 1946 Whaling Convention. | :

3. The Government of the United States of America shall

inform all Governments signatory or adhering to the 1946
Whaling Convention of all ratifications deposited and
adherences received. ' .
4. This Protocol shall bear the date on which it is opened for
signature and shall remain open for signature for a period
of fourteen days thereafter, following which period. it
shall be open for adherence. .
IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly

authorized, have signed this Protocol! .
DONE in Washington this nineteenth day of November,

1956, in the English Language, the original of which shall be

deposited in the archives of the Government of the United

States of America. The Government of the United States of.

America shall transmit certified copiés thercof-to all

Governments signatory or adhering | 1i

Convention.
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BEYAN

Turkiye, Kibris sorununa siyasi ¢dziim bulunulmasina yonelik kararliigmi
stirdtirmektedir ve bu konudaki iradesini agik¢a ortaya koymustur. Buna gore, Tiirkiye halen
devam etmekte olan BM miizakere siirecini ve kapsamli ¢oziime ulagilmasina iligkin Kibris
Tirk tarafinin yapict tutumunu desteklemektedir. Tiwk tarafinin kapsamli ¢ozime yonelik
kararlilif1 BM tarafindan da teyid edilmektedir.

Kapsamli ¢Bziim saglanana kadar Kibns konusunda Tiirkiye’nin pozisyonu
degismeyecektir:

Kibrish Ttirkleri ve Kibrisli Rumlari ortaklasa dolayisiyla hukuken veya fiilen Kibris™
bir biitiin olarak temsil etmeye yetkili tek bir makam yoktur. Ttrkiye, Kibris Rum makamlarinin
su anda da olduBu gibi, sadece ara bilgenin giineyinde denetim ve yarg: yetkisini kullandigin
ve Kibris Tiirk halkim temsil etmedigini kabul etmeye devam edecek ve Kibrisli Rumlarin
faaliyetlerini bu sekilde degerlendirecektir.

Yukarida maruz hususlar gergevesinde, Tiirkiye’nin Balinaciligin Diizenlenmesine
lliskin Uluslararast Sézlesme ve Protokolii’ne katilmasi hi¢bir sekilde, sdzde “Kibris
Cumhuriyeti’nin Turkiye tarafindan tamindigs veya sézde “Kibris Cumhuriyeti” ile
Balinactligin Diizenlenmesine iliskin Uluslararas: Sézlesme ve Protokolit ¢ercevesinde temasta
bulunma yiikiimliiliigii igerisinde oldugu seklinde yorumlanmamalidir.
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DECLARATION

Turkey remains committed to finding a political settlement of the Cyprus issue and has
clearly demonstrated its resolve in this regard. Accordingly, Turkey supports the ongoing UN
negotiating process and the constructive attitude of the Turkish Cypriot side towards achieving
a comprehensive settlement. The commitment of the Turkish side to the settlement aim is also
confirmed by the UN.

Pending a comprehensive settlement, the position of Turkey on Cyprus will remain
unchanged:

There is no single authority which in law or in fact is competent to represent jointly the
Turkish Cypriots and the Greek Cypriots, consequently Cyprus as a whole. Turkey will thus
continue to regard the Greek Cypriot authorities as exercising authority, control and jurisdiction
only in the territory south of the buffer zone, as is currently the case, as not representing the
Turkish Cypriot people and will treat the acts performed by them accordingly.

In view of the above, Turkey’s adherence to The International Convention for the
Regulation of Whaling and its Protocol should in no way be construed as the recognition of the
so-called ‘Republic of Cyprus’ by Turkey nor should it imply any obligation on the part of
Turkey to enter into any dealing with the so-called Republic of Cyprus within the framework
of the International Convention for the Regulation of Whaling and its Protocol Activities.




